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Objet :
Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki (Helsingin eurooppalainen koulu, EEEH) – Dossier de conformité aux critères

Au Conseil supérieur, Bureau du Secrétaire général et comités préparatoires,

Le Conseil supérieur des Ecoles européennes a approuvé le 30 mars 2007 par procédure écrite le Dossier d’intérêt général de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki.

La Finlande a poursuivi ses préparatifs conformément aux dispositions du document 2005-D-342 dans l’optique d’ouvrir l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki en août 2008.

Veuillez trouver ci-joint le Dossier de conformité aux critères d'enseignement européen à Helsinki qui est soumis à votre examen. Nous espérons que les comités préparatoires et le Conseil supérieur des Ecoles européennes pourront lui réserver une suite favorable.








<signature>

Ministre de l’éducation et de la science

Sari Sarkomaa

Annexe :
Dossier de conformité aux critères d’enseignement européen de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki (Helsingin eurooppalainen koulu, EEEH)

Pour information :

Cabinet du Premier ministre

Ministère des affaires étrangères

Représentation permanente de la Finlande auprès de l’Union européenne, Bruxelles

Agence européenne des produits chimiques

Conseil consultatif de l’agglomération d’Helsinki

Conseil national finlandais de l’éducation

Ministère de l’éducation

Dossier de conformité aux critères d'enseignement européen

Helsinki, Finlande
Introduction

Conformément au Règlement REACH (1907/2006) adopté en décembre 2006, l’Agence européenne des produits chimiques (AEPC) a été créée à Helsinki. Le Règlement est entré en vigueur et l’Agence fonctionne depuis le 1er juin 2007. D’ici 2010, l’Agence des produits chimiques comptera parmi les plus grosses agences de l’Union européenne et emploiera environ 400 à 500 personnes.

L’accord de siège signé par l’AEPC et le gouvernement finlandais prévoit que ce dernier s’engage à soutenir le projet de créer à Helsinki un Etablissement d’enseignement agréé par les Ecoles européennes. L’Agence recrutera du personnel provenant de diverses régions d’Europe, ce qui, outre le réservoir que constituent d’autres flux migratoires, crée une demande en termes de scolarisation d’enfants originaires de divers pays. En outre, plusieurs projets internationaux dans les domaines scientifiques, éducatifs et socioéconomiques attirent en Finlande des experts ayant des enfants en âge scolaire. Par ailleurs, des émigrés en nombre de plus en plus important reviennent au pays.

Le Conseil supérieur des Ecoles européennes a approuvé, par procédure écrite s’achevant le 30 mars 2007, le Dossier d’intérêt général déposé par les autorités finlandaises et relatif à la création de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki destiné à scolariser, à partir de l’automne 2008, les enfants du personnel de l’Agence européenne des produits chimiques.

Statut

La réglementation en vigueur en Finlande ne permet pas actuellement d’organiser une filière d’enseignement fondée sur les programmes des Ecoles européennes. C’est pourquoi le Ministère de l’éducation a élaboré une proposition de loi permettant la création de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki. Cette proposition est actuellement examinée par le Parlement finlandais et la Loi sur l’enseignement européen à Helsinki devrait entrer en vigueur le 1er janvier 2008. Cette Loi permettrait d’organiser l’enseignement sur la base des programmes des Ecoles européennes en ce qui concerne aussi bien la structure de l’enseignement que le programme d’études. Elle règlera toutes les matières pertinentes pour le fonctionnement de l’Etablissement, telles que l’organisation des études, l’administration et le personnel de l’Etablissement. Des dispositions complémentaires seront prises par Décret ministériel ainsi que dans le Règlement général de l’Etablissement qui sera adopté ultérieurement.
La Loi traitera des points-clés suivants :

L’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki est une école publique proposant une scolarité basée sur la Convention portant statut des Ecoles européennes et organisée en un cycle maternel de deux années, un cycle primaire de cinq années et un cycle secondaire de sept années.

L’enseignement prodigué dans l’Etablissement est réparti en sections linguistiques. Les modalités relatives au nombre de sections linguistiques et de langues d’enseignement (finnois, anglais et français) seront promulguées par Décret ministériel.

L’Etablissement admet prioritairement les enfants du personnel résidant en Finlande de l’Agence des Communautés européennes installée en Finlande et les enfants du personnel de l’Etablissement tels que mentionnés dans la Loi (élèves de Catégorie I). Dans la mesure du possible, l’Etablissement scolarise également d’autres enfants, pour autant que leur admission n’entraîne pas la création d’une nouvelle classe (élèves de Catégorie II).

L’enseignement prodigué dans l’Etablissement est gratuit pour les élèves de Catégorie I. Cette gratuité n’inclut ni le matériel d’apprentissage, tel que les manuels scolaires, ni les repas. Les élèves de Catégorie II doivent acquitter un minerval. Les élèves de Catégorie II pourront s’inscrire dans l’Etablissement au plus tôt à partir du début de l’année scolaire 2010.

Si l’Etablissement ne possède pas de section linguistique correspondant à la langue maternelle d’un élève, il organise autant possible des cours de langue maternelle. Dans le cas des élèves de Catégorie II, cette disposition ne s’applique toutefois que pour autant que l’enseignement de la langue maternelle n’entraîne pas la création d’une nouvelle classe. L’enseignement de la langue maternelle peut être assuré à distance.

Les élèves ayant besoin d’une aide intensive à l’apprentissage font l’objet d’un plan d’apprentissage. Celui-ci précise la forme que prend le soutien que l’Etablissement fournit à l’élève qui présente des besoins en termes d’aide intensive à l’apprentissage.

Si l’aide à l’apprentissage évoquée ci-dessus n’est pas suffisante, le groupe conseil élabore pour lui un plan éducatif individuel. La décision de prendre des mesures d’appui spécifiques, voire d’adopter un plan éducatif individuel relève de l’autorité du Directeur à la demande des parents de l’élève ou de son tuteur légal.

L’administration interne de l’Etablissement est assurée par le Directeur et le Conseil d’administration de l’Etablissement. Le Règlement général de l’Etablissement détermine la répartition des pouvoirs entre le Directeur et le Conseil d’administration. Le Règlement général prévoit des dispositions complémentaires régissant diverses matières telles que les directives relatives à l’organisation de l’enseignement, l’administration et le Conseil des élèves.

Le Conseil d’administration se compose au minimum de représentants des élèves, du personnel enseignant et autre, des parents d’élèves, du Gouvernement finlandais et des inspecteurs finlandais des Ecoles européennes.

Le Directeur désigne ou recrute tout le personnel de l’Etablissement, y compris ses enseignants. Toutefois, tout enseignant embauché temporairement ou pour un an ou plus est désigné par le Conseil d'administration. Le recrutement d’enseignants locuteurs natifs est autant que possible réalisé en collaboration avec les autorités éducatives de l’Etat membre concerné.

Il incombe à l’Etablissement de procéder à l’autoévaluation régulière de l’enseignement qu’il prodigue et de son impact. L’Etablissement doit communiquer les principaux résultats de ces évaluations entre autres aux élèves, aux parents, à son personnel et à ses divers organes administratifs. L’Etablissement doit également se soumettre aux évaluations externes et inspections. Par « inspections », on entend principalement celles qui sont menées dans le cadre de la procédure d’agrément des Ecoles européennes.

Le texte intégral de la Loi est présenté à l’annexe I.

Programme d’enseignement

Aux termes de la Loi évoquée ci-dessus, les principes et contenus fondamentaux de l’enseignement des matières ainsi que les consultations d’orientation, la répartition des périodes d’enseignement entre les matières et les objectifs en termes de bien-être des élèves et d’aide intensive à l’apprentissage sont précisés dans le programme d’enseignement. Dans la mesure du possible, ce dernier se conforme aux programmes des Ecoles européennes. Le programme d’enseignement est élaboré et validé par le Conseil national finlandais de l’éducation.

Le programme d’enseignement se compose des chapitres suivants :

1. Fondement du fonctionnement de l’Etablissement (Valeurs fondamentales ; Finalité et mission de l’Etablissement ; Objectifs généraux de la scolarité et de l’éducation dans l’Etablissement)
2. Pratique pédagogique (Conception de l’apprentissage ; Culture opérationnelle et cadre d’apprentissage ; Méthodes de travail et d’enseignement ; Participation des élèves)
3. Structure pédagogique et modalités d’enseignement (Structures scolaires ; Répartition des périodes ; Programme de langues ; Scolarité multilingue et collaboration entre sections linguistiques ; Principes de la scolarité en langue étrangère)
4. Soutien et orientation scolaires (Pratique de l’orientation ; Aide intensive à l’apprentissage)
5. Services d’accompagnement du bien-être (Services visant au bien-être des élèves ; Autres services d’accompagnement du bien-être)
6. Collaboration en appui de l’enseignement et de l’apprentissage (Collaboration entre le foyer et l’école ; Collaboration concernant les moments de transition éducative ; Collaboration avec la municipalité et les autres administrations ; Collaboration avec le monde du travail ; Collaboration internationale)
7. Evaluation des élèves

8. Evaluation du fonctionnement de l’Etablissement

9. Objectifs et contenus de chaque matière

Le texte intégral du programme d’enseignement est présenté à l’annexe II.

Infrastructures scolaires

Les bâtiments de l’Agence européenne des produits chimiques sont situés en plein centre d’Helsinki. Les infrastructures prévues pour accueillir l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki se trouvent à une centaine de mètres de l’Agence, c'est-à-dire dans ses environs immédiats. Le bâtiment de style néo-renaissance date de 1885 et est classé par décision gouvernementale. Le bâtiment sera prêt à accueillir l’Etablissement dès la fin des rénovations, prévue d’ici l’automne 2009.

Le projet de rénovation du bâtiment est prêt et prévoit l’aménagement de 32 classes, trois laboratoires, deux salles de musique, une salle d’éducation artistique et deux salles d’informatique et des espaces pour le conseil d’orientation, les enseignants, l’administration et le Conseil des élèves, une infirmerie, une salle de gymnastique équipée de vestiaires, une salle de réunion, une cuisine et une cantine.

Pour l’année scolaire 2008-2009, l’Etablissement s’installera dans des locaux provisoires prêtés par la Helsingin Normaalilyseo – une école normale située à environ 500 mètres de l’Agence. La Helsingin Normaalilyseo appartient à la Faculté des sciences du comportement de l’Université d’Helsinki, dont elle est l’un des deux instituts de formation des maîtres. La collaboration entre l’Etablissement et cette école normale se poursuivra ultérieurement en ce qui concerne à la fois les locaux et le personnel enseignant.

Conclusion

La Délégation finlandaise soumet au Conseil d'inspection mixte et au Conseil supérieur des Ecoles européennes le présent document de conformité aux critères d’enseignement européen qui inclut le projet d’enseignement européen à Helsinki conformément au document 2005-D-342 et les invite à se prononcer sur ce projet.

ANNEXE I

Traduction officieuse

Proposition gouvernementale de 

Loi sur l’enseignement européen à Helsinki

Chapitre 1

Dispositions générales

Article 1

Objet la Loi

(1) La présente Loi crée l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki et en fixe les modalités d’enseignement, d’administration et d’encadrement.

Article 2

Création de l’Etablissement

(1) La présente Loi crée une école publique dénommée Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki. Le Ministère de l’éducation prend toutes les décisions relatives à l’organisation de l’enseignement, notamment en ce qui concerne le lieu d’implantation de l’Etablissement et sa population scolaire.

Article 3

Mission éducative

(1) L’Etablissement a pour vocation de proposer une scolarité fondée sur les programmes des Ecoles européennes selon les modalités précisées dans la présente Loi et dans les règlements d’application pris en vertu de la présente Loi.

(2) L’examen du Baccalauréat européen peut être organisé en fin de scolarité. Les modalités de l’examen et de son organisation feront l’objet de dispositions distinctes.

Chapitre 2

Enseignement

Article 4

Objectifs généraux de la scolarité

(1) La scolarité proposée par l’Etablissement a pour objectif d’offrir des parcours scolaires souples et la perspective, d’une part, d’un développement et d’un apprentissage harmonieux et, d’autre part, de l’acquisition d’une saine estime de soi.

(2) L’éducation est assurée dans le respect de l’âge et des capacités de chaque élève.

Article 5

Structure de la scolarité

(1) La scolarité proposée dans l’Etablissement se subdivise en un cycle maternel de deux années, un cycle primaire de cinq années et un cycle secondaire de sept années tel que stipulé dans la décision du Ministère de l’éducation.

(2) La scolarité proposée dans l’Etablissement est divisée en sections linguistiques. Les dispositions relatives au nombre de sections linguistiques et aux langues d’enseignement seront promulguées par Décret ministériel.

(3) Les classes sont réparties en groupes d’âge. La scolarité de groupes d’âge différents peut être assurée en classes regroupées si les modalités pratiques de l’enseignement le nécessitent. Les dispositions relatives à la composition et à la taille des classes seront promulguées par Décret ministériel.

Article 6

Contenu éducatif et programme d’enseignement

(1) À l’exception du cycle maternel, les matières enseignées dans l’Etablissement sont la langue maternelle, les langues étrangères, les mathématiques, la chimie, la physique, la biologie, la découverte du monde, les sciences intégrées, l’histoire, la géographie, l’économie, la philosophie, l’éducation religieuse, l’informatique, l’éducation artistique, l’éducation musicale, et l’éducation physique. Les autres matières et les consultations d’orientation ainsi que les domaines thématiques enseignés au cycle maternel seront précisés dans le programme d’enseignement.

(2) Les objectifs, principes et contenus fondamentaux de l’enseignement des matières et des consultations d’orientation, de même que la répartition des périodes d’enseignement entre les matières et les objectifs en termes de bien-être des élèves et d’aide intensive à l’apprentissage seront précisés dans le programme d’enseignement. Dans la mesure du possible, ce dernier se conforme aux programmes des Ecoles européennes. Le programme d’enseignement est élaboré et validé par le Conseil national finlandais de l’éducation.

Article 7

Plan annuel d’enseignement

(1) Avant le début de chaque année scolaire, le Conseil d’administration élabore pour la durée de celle-ci un plan d’enseignement basé sur le programme d’enseignement.

Article 8

Enseignement public

(1) La scolarité évoquée dans la présente Loi est publique. Le Directeur de l’Etablissement peut limiter le droit d’accès à cet enseignement pour toute raison dûment motivée.

Chapitre 3

Inscription et admission

Article 9

Age minimum de scolarisation

(1) Pour être admissible au cycle maternel, tout enfant doit atteindre l’âge de quatre ans durant l’année civile au cours de laquelle commence l’année scolaire. Pour être admissible au cycle primaire, tout enfant doit atteindre l’âge de six ans durant l’année civile au cours de laquelle commence l’année scolaire.

Article 10

Demande d’admission

(1) Pour être valable, toute demande d’admission dans l’Etablissement doit être déposée au plus tôt durant l’année au cours de laquelle l’enfant atteint l’âge de trois ans.

(2) Le demandeur doit solliciter l’admission dans la section linguistique correspondant à la langue maternelle de l’enfant ou à sa langue dominante.

(3) Si la section linguistique correspondant à la langue maternelle de l’enfant n’existe pas dans l’Etablissement, il a le droit de demander une place dans une section linguistique dont il maîtrise suffisamment la langue d’enseignement pour suivre sa scolarité dans cette langue. Le cas échéant, cette maîtrise linguistique suffisante est établie lors d’un test d’aptitude organisé par l’Etablissement.

(4) Toute demande d’inscription à un niveau d’études supérieur à la première année du cycle primaire doit être accompagnée du dernier carnet scolaire ou d’un certificat de fréquentation délivré par le dernier établissement scolaire primaire ou maternel fréquenté. A défaut de produire ledit certificat, le demandeur doit présenter un examen d’entrée organisé par l’Etablissement.

(5) Le Conseil d’administration prévu à l’Article 31 ci-dessous publiera des règles complémentaires concernant les dates limites de dépôt des demandes d’inscription, les modalités d’organisation des tests linguistiques et examens d’entrée et toutes autres procédures relatives aux demandes d’inscription.

Article 11

Admission

(1) L’Etablissement admet prioritairement les enfants du personnel résidant en Finlande de l’Agence des Communautés européennes installée en Finlande et les enfants du personnel de l’Etablissement tels que mentionnés dans la présente Loi (élèves de Catégorie I). Dans la mesure du possible, l’Etablissement scolarise d’autre enfants, pour autant que leur admission n’entraîne pas la création d’une nouvelle classe (élèves de Catégorie II).

(2) Tout élève admis à un cycle supérieur au cycle maternel est normalement scolarisé au niveau d’études correspondant à son âge ou, si celui-ci ne correspond pas à ses savoirs et aptitudes, à un autre niveau d’études. Toutes autres dispositions relatives au placement des élèves sont promulguées par Décret ministériel.

(3) Les élèves admissibles sont soumis aux mêmes critères de sélection. Ces critères sont définis par le Conseil d’administration. Les informations relatives à ces critères de sélection sont communiquées à l’avance.

(4) L’admission de tout élève ayant présenté l’examen d’entrée prévu à l’Article 10, § 4 est fonction de la réussite dudit examen.

(5) Le Directeur de l’Etablissement signifie toute décision d’admission par écrit.

Chapitre 4

Droits et devoirs de l’élève

Article 12

Droit à la scolarité

(1) Tout élève admis a droit à une éducation conforme à la présente Loi et aux dispositifs de soutien scolaire prévus dans la présente Loi.

(2) Tout élève scolarisé dans la section linguistique correspondant à sa langue maternelle a droit à l’enseignement de sa langue maternelle. Si l’Etablissement ne possède pas de section linguistique correspondant à la langue maternelle d’un élève, il lui propose autant que possible des cours de langue maternelle. Dans le cas des élèves de Catégorie II, cette disposition ne s’applique toutefois que pour autant que l’enseignement de la langue maternelle n’entraîne pas la création d’une nouvelle classe. Le cas échéant, l’enseignement de la langue maternelle peut être prodigué à distance.

Article 13

Restrictions de l’étude des matières dans certaines circonstances

(1) Pour autant que des impératifs liés aux modalités d’enseignement le justifient, les élèves sont susceptibles d’être placés ou transférés dans un groupe d’une autre section linguistique pour y suivre l’enseignement de certaines matières. La décision de placement ou de transfert est du ressort exclusif du Directeur.

(2) Pour autant que la bonne organisation des études le justifie, le Directeur peut remplacer un cours à option par un autre ou en modifier le champ du programme. Avant de remplacer un cours à option ou d’en modifier le programme, le pouvoir organisateur doit donner aux parents de l’élève ou à son tuteur légal la possibilité d’être entendus.

Article 14

Cadre d’apprentissage sûr et Règlement scolaire

(1) Toute élève à droit à un cadre d’apprentissage sûr.

(2) Le Conseil d’administration élabore et met en œuvre un plan de protection des élèves contre la violence, le bullying et le harcèlement, dont il vérifie l’application et le respect.

(3) Le Conseil d’administration adopte un Règlement d’école. Le Règlement d’école peut prévoir les modalités pratiques et conduites à adopter pour garantir la sécurité de la communauté scolaire et le bien-être à l’école. Des règles complémentaires sont susceptibles d’être édictées régissant l’utilisation des biens de l’Etablissement ainsi que le séjour et les déplacement dans l’enceinte de l’Etablissement et dans ses environs immédiats.

Article 15

Gratuité et minerval

(1) La scolarité proposée dans l’Etablissement est gratuite pour les élèves de Catégorie I.

(2) Les élèves de Catégorie II acquittent un minerval.

(3) Des frais peuvent être demandés aux élèves pour certains matériels.

(4) Les critères régissant le minerval prévu aux paragraphes 2 et 3 ci-dessus sont formulés par Décret du Ministère de l’éducation, le cas échéant par référence aux dispositions relatives aux frais facturés pour les transactions de droit public reprises dans la Loi sur les critères applicables aux redevances payables à l’Etat (150/1992).

(5) Si le minerval dont un élève est débiteur au titre de la présente Loi n’est pas acquitté à l’échéance, un intérêt moratoire peut être exigé sur les sommes en retard de paiement conformément aux dispositions de la Loi sur les intérêts (633/1982).

(6) Le minerval est recouvrable sans injonction ni autre décision judiciaire conformément aux dispositions de la Loi sur la perception des frais et taxes (706/2007).

Article 16

Les devoirs de l’élève

(1) L’élève s’acquitte de ses tâches avec diligence et se comporte avec correction.

(2) L’élève fréquente tous les cours sauf s’il est provisoirement dispensé pour un motif précis.

Chapitre 5

Evaluation et progression de l’élève

Article 17

Evaluation de l’élève

(1) L’élève et ses parents ou son tuteur doivent être régulièrement informés de ses progrès ainsi que de son travail et de son comportement. Son évaluation doit viser à orienter et à motiver son apprentissage et développer sa capacité à s’autoévaluer.

(2) L’évaluation des résultats académiques de l’élève, les données à consigner dans le carnet scolaire et les seuils de réussite seront précisés dans le programme d’enseignement, le cas échéant dans le respect des règlements qui régissent les Ecoles européennes.

(3) L’évaluation de l’élève et son carnet scolaire sont rédigés et remis dans la langue de sa section linguistique.

Article 18

Passage de classe
(1) Tout élève qui termine une année d’études avec fruit est admis dans la classe supérieure au terme de l’année scolaire.

(2) Tout élève qui ne termine pas une année d’études avec fruit redouble. Ses résultats pour l’année d’études à recommencer sont annulés. Tout élève redoublant qui ne termine pas avec fruit l’année d’études qu’il recommence perd tout droit à poursuivre sa scolarité dans l’Etablissement prévu dans la présente Loi. Le Conseil d’administration peut toutefois, par une décision dûment motivée, autoriser tout élève dans cette situation à poursuivre sa scolarité dans l’Etablissement.

Article 19

Reconnaissance des acquis

(1) Tout élève peut solliciter la reconnaissance de ses résultats antérieurs dans des matières reprises au programme d’enseignement suivi à son niveau d’études. La décision d’accorder la reconnaissance des acquis incombe au Directeur.

(2) Toute demande de reconnaissance des acquis doit être soumise par écrit au Directeur. Elle doit être accompagnée d’attestations certifiant les acquis d’études antérieures. Le Conseil d’administration adopte le règlement relatif aux demandes de reconnaissance des acquis.

Chapitre 6

Aide à l’apprentissage

Article 20

Bien-être de l’élève

(1) Le bien-être de l’élève désigne la préservation et la promotion de son apprentissage, de sa bonne santé mentale et physique et de son bien-être social ainsi que les activités qui en son porteuses. Le bien-être de l’élève désigne les dispositions du programme d’enseignement en la matière, dont la réalisation incombe à tous les acteurs de la communauté scolaire.

(2) L’Etablissement se dote d’un groupe conseil désigné par le Conseil d’administration prévu à l’Article 31. Les missions du groupe conseil sont précisées dans le Règlement général de l’Etablissement prévu à l’Article 36.

Article 21

Aide intensive à l’apprentissage

(1) Tout élève ayant besoin d’un aide intensive à l’apprentissage fait l’objet d’un plan d’apprentissage. Ce dernier énonce les modalités de l’appui fourni par l’Etablissement pour aider l’élève à atteindre les objectifs fixés dans le programme d’enseignement. Le plan d’apprentissage est élaboré en concertation par l’élève, ses parents ou son tuteur, ses enseignants et, le cas échéant, d’autres experts.

(2) Si le groupe conseil juge que l’aide à l’apprentissage prévue au Paragraphe 1 est insuffisante pour aider l’élève à apprendre, la décision doit être prise de mettre en place pour lui des mesures spéciales de soutien et d’adopter un plan éducatif individuel. L’élève bénéficie alors d’un soutien spécifique dans les limites des ressources de l’Etablissement.

(3) La décision prévue au Paragraphe 2 est prise par le Directeur de l’Etablissement sur demande des parents ou du tuteur de l’élève. Le plan éducatif individuel est élaboré par le groupe conseil. La décision est prise pour un maximum d’une année renouvelable.

Chapitre 7

Durée du travail

Article 22

Durée de l’année scolaire

(1) L’année scolaire compte 180 jours d’école. Les dispositions relatives aux périodes de travail durant l’année scolaire sont promulguées par Décret ministériel.

(2) S’il s’avère impossible d’assurer les cours durant un ou plusieurs jours normalement ouvrés en raison de jours fériés tombant un jour de semaine ou pour tout autre raison impérieuse et qu’il s’avère impossible d’atteindre autrement les objectifs du programme, les jours ainsi perdus doivent être rattrapés.

Article 23

Charge de travail de l’élève

(1) La charge de travail de l’élève doit être raisonnable, c'est-à-dire que le temps qu’il consacre à l’école et aux devoirs à domicile ne doit pas empiéter sur ses temps de repos, de détente et de loisirs.

(2) Les dispositions relatives à la durée quotidienne et hebdomadaire de l’enseignement aux élèves ainsi que la durée des périodes d’enseignement sont promulguées par Décret ministériel, le cas échéant conformément aux décisions du Conseil supérieur des Ecoles européennes.

Chapitre 8

Discipline

Article 24

Mesures disciplinaires

(1) Tout élève qui perturbe la classe ou trouble l’ordre dans l’Etablissement ou agit par tromperie peut se voir infliger un maximum de deux heures de retenue ou un avertissement écrit. Tout élève convaincu de manquement grave à la discipline ou de récidive malgré une retenue ou un avertissement écrit peut être exclu de l’Etablissement à titre temporaire, voire définitif.

(2) Tout élève qui ne remet pas un devoir peut être requis par son enseignant ou par le Directeur de le réaliser sous surveillance pendant une heure maximum après les cours.

Article 25

Procédure disciplinaire

(1) Tout avertissement écrit ou exclusion d’un élève doit faire l’objet d’une décision écrite. Les autres mesures disciplinaires prévues à l’Article 24 sont consignées.

(2) Toute décision d’avertissement écrit ou d’exclusion d’un élève est prise par le Conseil d’administration prévu à l’Article 31. Les retenues sont infligées aux élèves par l’enseignant ou le Directeur.

(3) Toute décision ou sanction disciplinaire prévue à l’Article 24, § 1 doit être précédée de la signification de l’acte infractionnel, de l’audition de l’élève voire, le cas échéant, d’une enquête d’instruction. En outre, les parents ou tuteur de tout élève passible d’un avertissement écrit ou d’une exclusion doivent avoir la possibilité d’être entendus avant la prise de toute décision.

Article 26

Exécution de la décision de renvoi d’un élève

(1) Toute décision d’exclusion d’un élève est exécutoire sans confirmation judiciaire en cas de comportement violent ou menaçant mettant en danger la sécurité d’autrui (élèves ou professionnel travaillant dans l’enceinte de l’Etablissement) ou de dégradation ou de mise en danger grave des infrastructures de l’Etablissement et de risque avéré de récidive du comportement violent ou menaçant. La décision d’exécution de la décision sans confirmation judiciaire et la date de prise d’effet de ladite exécution doivent être signifiées en même temps que la décision d’exclusion.

(2) Outre les dispositions du Paragraphe 1 ci-dessus, l’exécution de toute décision d’exclusion est régie par les dispositions de l’Article 31, § 1 et 2 et de l’Article 32 du Code de procédure administrative (586/1996).

Chapitre 9

Evaluation et inspection

Article 27

Finalité de l’évaluation

(1) L’évaluation vise à garantir l’application de la présente Loi et à appuyer le développement de l’éducation et des préalables à l’apprentissage.

Article 28

Devoirs de l’Etablissement en matière d’évaluation

(1) L’Etablissement évalue la scolarité qu’il propose et analyse régulièrement son impact. Les objectifs et dates de l’évaluation sont déterminés par le Conseil national de l’éducation. Les principales conclusions des évaluations sont publiées sous une forme déterminée par le Conseil d’administration prévu à l’Article 31.

Article 29

Participation aux évaluations et inspections

(1) L’Etablissement prête son concours aux évaluations externes et inspections prévues par le Ministère de l’éducation.

Chapitre 10

Administration de l’Etablissement

Article 30

Organes administratifs internes

(1) L’administration interne de l’Etablissement incombe au Directeur et au Conseil d’administration selon les modalités du Règlement général de l’Etablissement prévu à l’Article 36.

Article 31

Conseil d’administration

(1) Le Conseil d’administration de l’Etablissement est nommé par le Ministère de l’éducation pour une durée de quatre ans maximum. Le Conseil d’administration se compose d’un Président, d’un Vice-président et d’un maximum de huit membres. Chaque membre a un suppléant désigné.

(2) Sont au moins représentés au Conseil d’administration : les élèves, les enseignants et autres catégories de personnel de l’Etablissement, les parents d’élèves, le gouvernement finlandais et les inspecteurs nationaux des Ecoles européennes. Le représentant élu des élèves doit être âgé de quinze minimum et son mandat ne doit pas nécessairement être synchrone avec celui des autres membres du Conseil d’administration.

(3) Les autres dispositions relatives à la composition, à la désignation et au fonctionnement du Conseil d’administration sont promulguées par Décret ministériel.

Article 32

Responsabilités du Conseil d’administration

(1) Outre les tâches lui assignées dans la présente Loi, le Conseil d’administration est responsable de l’organisation et du perfectionnement de l’enseignement. Les autres dispositions relatives aux responsabilités du Conseil d’administration sont reprises dans le Règlement général de l’Etablissement prévu à l’Article 36.

Article 33

Directeur

(1) L’Etablissement possède un Directeur désigné par la Conseil national de l’éducation. Les dispositions relatives aux qualifications du Directeur sont promulguées par Décret ministériel.

Article 34

Responsabilités du Directeur

(1) Le Directeur administre l’Etablissement, veille à la bonne réalisation de ses missions et s’acquitte des autres devoirs lui confiés dans la présente Loi. Les autres dispositions relatives aux responsabilités du Directeurs sont reprises dans le Règlement général de l’Etablissement prévu à l’Article 36.

Article 35

Conseil des élèves

(1) L’Etablissement possède un Conseil des élèves composé de représentants de ses élèves. Le Conseil des élèves a pour mission de promouvoir la collaboration entre élèves et le travail scolaire.

Article 36

Règlement général de l’Etablissement

(1) Toutes les autres dispositions concernant les directives générales relatives aux modalités pratiques d’enseignement et d’administration, aux responsabilités et autorité des organes administratifs, aux activités du Conseil des élèves et autres domaines généralement quelconques sont prévues dans le Règlement général de l’Etablissement. Le Règlement général de l’Etablissement est adopté par le Conseil national de l’éducation.

Chapitre 11

Personnel de l’Etablissement

Article 37

Personnel

(1) L’Etablissement emploie les enseignants et les autres catégories de personnel nécessaires à son fonctionnement. La relation contractuelle entre l’Etablissement et son personnel est régie par le règlement de la fonction publique.

(2) Le Directeur désigne ou recrute les enseignants et autres membres du personnel de l’Etablissement. Toutefois, tout enseignant recruté provisoirement ou pour un minimum d’un an est désigné par le Conseil d’administration.

Article 38

Qualifications du personnel enseignant

(1) Les dispositions relatives aux qualifications du personnel enseignant sont promulguées par Décret ministériel.

Chapitre 12

Dispositions diverses

Article 39

Equivalence avec l’enseignement obligatoire

(1) Tout enfant en âge de scolarité obligatoire selon le droit finlandais et scolarisé dans l’Etablissement prévu dans la présente Loi est considéré comme légalement scolarisé. Tout élève ayant obtenu le certificat délivré au terme de la quatrième année du cycle secondaire est considéré comme ayant terminé sa scolarité obligatoire.

(2) Le Directeur de l’Etablissement notifie l’admission de tout enfant ou adolescent en obligation scolaire selon le droit finlandais aux autorités de sa municipalité de résidence.

Article 40

Subsides et donations

(1) L’Etablissement peut accepter des subsides et des donations pour l’organisation de ses activités.

Article 41

Confidentialité

(1) Il est interdit aux membres des organes chargés de l’organisation de la scolarité et au Directeur, enseignants et autres membres du personnel de l’Etablissement ainsi que plus généralement à tout pédagogue de divulguer sans autorisation toute information en leur possession concernant la situation économique ou personnelle des élèves ou du personnel régis par la présente Loi ou de leur famille.

(2) Nonobstant les dispositions relatives à la confidentialité du § 1 ci-dessus ou de tout autre règlement applicable, les personnes mentionnées au Paragraphe 1 ci-dessus et les personnes responsables du bien-être des élèves peuvent s’échanger toutes informations nécessaires à la bonne organisation de la scolarité et les transmettre aux autorités éducatives.

Chapitre 13

Recours

Article 42

Recours en annulation

(1) Aucune décision prise à l’égard d’un enfant en vertu de la présente Loi n’est susceptible d’appel. Tout recours en annulation d’une décision faisant grief doit être déposé devant le Conseil d’administration de l’Etablissement.

(2) Tout recours en annulation doit être déposé par écrit dans un délai de quinze jours à dater de la notification de la décision faisant grief. Le traitement de tout recours en annulation est régi par les dispositions du Code de procédure administrative (434/2003).

Article 43

Appel

(1) Toute personne mécontente de la décision rendue par le Conseil d’administration dans un recours en annulation peut faire appel de ladite décision devant le Tribunal administratif selon les modalités prévues dans le Code de procédure administrative.

Chapitre 14

Entrée en vigueur
Article 44

Entrée en vigueur

(1) La présente Loi entrera en vigueur le … du mois de/d’ …. 20…

(2) L’adoption des décrets d’application de la présente Loi peut précéder son entrée en vigueur.

(3) Le premier Conseil d’administration et le premier Directeur sont désignés par le Ministère de l’éducation.

Article 45

Dispositions transitoires

(1) Les élèves de Catégorie II pourront s’inscrire dans l’Etablissement au plus tôt à partir du début de l’année scolaire 2010.

Helsinki, le 13 septembre 2007

Annexe II

Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki

PROGRAMME D’ENSEIGNEMENT

Projet, 12 novembre 2007
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1. FONDEMENT DU FONCTIONNEMENT DE L’ETABLISSEMENT

1.1 Valeurs fondamentales

Le fonctionnement de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki se fonde sur le respect de la diversité et la collaboration entre les acteurs locaux et internationaux. L’Etablissement accompagne les élèves dans la construction de leur identité linguistique et culturelle et les éduque à devenir des citoyens actifs de l’Europe et du monde.

1.2 Finalité et mission de l’Etablissement

L’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki est une école publique organisée sur le modèle structurel des Ecoles européennes et dont l’enseignement sur fonde sur les programmes des Ecoles européennes. La scolarité proposée dans l’Etablissement se subdivise en un cycle maternel de deux années, un cycle primaire de cinq années et un cycle secondaire de sept années. L’objectif est d’amener les élèves jusqu’aux épreuves du Baccalauréat européen (BE) en tant qu’examen de fin d’études. L’établissement collabore avec les Ecoles européennes et des instituts finlandais de divers cycles situés dans l’agglomération d’Helsinki.

L’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki propose une instruction et une scolarité variées, de qualité supérieure, à des enfants et adolescents issus de contextes linguistiques et culturels différents. Les priorités spécifiques de l’Etablissement concernent sa dimension européenne ainsi que le multiculturalisme et le plurilinguisme. L’Etablissement prend également ses dispositions pour permettre la poursuite des études dans d’autres filières éducatives nationales ou internationales.

L’âge, l’origine et les capacités individuelles des élèves sont pris en compte dans leur scolarité. Le principe fondateur de l’Etablissement est d’accompagner et d’encourager les élèves afin de leur permettre de réussir leurs études le mieux possible. L’Etablissement défend aussi le bien-être de ses élèves en leur prêtant aide et assistance dans le souci d’un interaction constructive avec le foyer.

1.3 Objectifs généraux de la scolarité et de l’éducation dans l’Etablissement

L’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki accompagne l’épanouissement des élèves en individus équilibrés, dotés d’une saine estime de soi et membres actifs de la société. Les élèves sont éduqués à devenir responsables et coopératifs et à s’investir dans des activités porteuses de tolérance et de confiance entre groupes, nations et cultures. La scolarité vise également à promouvoir l’humanité, l’éthique et la capacité à vivre et agir conformément aux exigences du développement durable.

L’Etablissement offre à ses élèves les supports didactiques et stimuli nécessaires pour élaborer et consolider leur vision du monde et acquérir des savoirs et compétences variés. L’éducation et la scolarité les aident également à acquérir diverses aptitudes, entre autres pour interagir, acquérir et traiter des données, réfléchir et résoudre des problèmes et apprendre à apprendre et à travailler.

Les objectifs sont les suivants :

· Consolider l’identité linguistique et culturelle personnelle de chaque élève ;

· Veiller à la maîtrise de la langue maternelle et à des connaissances approfondies en langues étrangères ;

· Développer les aptitudes mathématiques et scientifiques ;

· Promouvoir l’acquisition des connaissances sociales nécessaires et des aptitudes requises pour agir en citoyen éclairé d’une société démocratique ;

· Transmettre aux élèves les compétences qui les aideront à comprendre les tendances sociales, politiques, économiques et idéologiques dans leur pays, en Europe et dans le monde entier, également selon une perspective historique ;

· Développer et encourager chez les élèves la créativité et l’expression artistique et renforcer leur connaissance de différentes formes d’art et de la culture européenne ;

· Développer les aptitudes physiques des élèves et les encourager à adopter un mode de vie sain ;

· Développer les aptitudes médiatiques des élèves ainsi que leurs aptitudes en TIC (technologies de l’information et de la communication), en termes aussi bien techniques que de contenu ;

· Offrir aux élèves une orientation académique et professionnelle ;

· Favoriser l’épanouissement des élèves en termes de personnalité, d’aptitudes sociales, de savoirs et de compétences afin de promouvoir leur bien-être et de les préparer à l’apprentissage tout au long de la vie.

2. PRATIQUE PÉDAGOGIQUE

2.1. Conception de l’apprentissage

La conception de l’apprentissage transparaît dans tous les aspects du fonctionnement de l’Etablissement. Elle façonne en particulier les diverses approches et solutions pédagogiques mises en œuvre en fonction des situations d’enseignement et d’apprentissage. Les recherches contemporaines en matière d’apprentissage confortent le point de vue selon lequel les aspects essentiels de l’apprentissage sont la déduction, la compréhension et l’application des savoirs dans divers contextes physiques, sociaux et culturels. L’apprentissage se définit non pas comme la transmission d’informations de l’enseignant vers l’apprenant mais comme les mécanismes internes par lesquels l’individu construit des structures organisées de savoirs et d’aptitudes. L’apprentissage ne consiste pas davantage pour l’apprenant à absorber des structures de savoirs statiques mais bien à appliquer des savoirs dans des situations nouvelles afin d’en tirer individuellement de nouveaux savoirs. Ces derniers sont des compétences clés dont les individus auront besoin dans leur vie personnelle ainsi que dans leur vie sociale et professionnelle en sus des savoirs et aptitudes directement liés aux matières étudiées à l’école. Si l’Etablissement n’a pas jusqu’ici vocation à former des spécialistes de domaines ou de professions spécifiques, il n’en demeure pas moins essentiel pour lui de former des élèves véritablement compétents et de les aider à acquérir les compétences dont ils auront besoin par la suite.

La scolarité à l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki repose sur une conception de l’apprentissage qui l’envisage comme une activité ciblée, menée sous la supervision d’un enseignant, en interaction avec d’autres apprenants, l’enseignant et l’environnement. L’apprentissage est un processus actif, axé sur un objectif à atteindre et impliquant la résolution de problèmes. Apprendre de nouvelles choses exige de relier des savoirs et des aptitudes à des acquis préalables. Les éléments clés de l’apprentissage sont entre autres l’acquisition, critique et d’initiative, d’informations en structurant et en exploitant les acquis et en construisant les savoirs avec les autres.

La conception de la nature de l’apprentissage influe également sur la conception des cibles et objectifs d’apprentissage ainsi que sur les savoirs en instance d’apprentissage. A l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki, les élèves ont la possibilité d’adopter des pratiques et d’acquérir des outils intellectuels de régulation de leur apprentissage et de leurs actions. Cette approche est porteuse de structuration des savoirs et des aptitudes et de leur exploitation dans des situations variées. Par conséquent, la scolarité a également pour rôle clé de développer les aptitudes des élèves à apprendre, à réfléchir et à résoudre les problèmes. Les diverses méthodes de travail et d’enseignement utilisées selon les matières appuient l’acquisition de ces aptitudes.

Dans le droit fil de cette conception de l’apprentissage, l’attention de l’Etablissement se concentre également sur la qualité des savoirs en cours d’apprentissage. Plutôt que de promouvoir l’acquisition de savoirs isolés, voire anecdotiques, la scolarité de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki se concentre sur des pans de savoirs et des concepts clés intégrés ainsi que sur l’exploitation des acquis.

La conception de l’apprentissage influence également les pratiques d’évaluation. L’évaluation sert à soutenir l’acquisition des aptitudes nécessaires pour apprendre à apprendre et s’autodéterminer.

L’apprentissage est holistique et essentiellement façonné par les expériences et les émotions. Aimer apprendre et encourager le retour et les expériences et interactions positives est important pour que les élèves acquièrent une image de soi positive. L’acquisition d’aptitudes à l’apprentissage jette les base d’un apprentissage qui se poursuit tout au long de l’existence.

Proposer un parcours scolaire de grande qualité et encourager et appuyer les élèves constituent des préalables importants à tout apprentissage de bonne qualité.

2.2. Culture opérationnelle et cadre d’apprentissage

La culture opérationnelle réunit la conception de l’apprentissage, les structures scolaires, les pratiques psychosociales ainsi qu’une série de règles et d’accords. La culture opérationnelle de l’établissement influence les structures du cadre d’apprentissage et plus particulièrement les pratiques pédagogiques. Par conséquent, elle détermine largement l’éducation et la scolarité et, en corollaire, l’apprentissage.

Les pratiques de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki ont été construites de manière à appuyer systématiquement la réalisation des objectifs fixés pour son travail d’enseignement et d’éducation. La finalité consiste à créer une culture opérationnelle ouverte et interactive porteuse de collaboration aussi bien au sein de l’Etablissement qu’avec le foyer et les autres cercles de la société. Les interactions entre adultes et élèves sont une partie essentielle de la culture opérationnelle de l’Etablissement. Le plus important tient à la manière dont les adultes interagissent avec les élèves et comment ces derniers font entendre leur voix.

La Responsabilité du développement du cadre d’apprentissage incombe au personnel scolaire. Les élèves participent à la conception du cadre d’apprentissage en fonction des capacités de leurs classes d’âge respectives. La collaboration avec le foyer est un pan important de tout cadre d’apprentissage sûr et de bonne qualité et de son développement.

2.2.1 Cadre physique d’apprentissage

Le vieux bâtiment scolaire, chargé d’histoire, situé dans le centre de la ville, offre aux élèves un bon cadre pour apprendre ensemble. La situation centrale de l’Etablissement permet d’exploiter de diverses manières le cadre bâti et naturel et de profiter des services culturels de l’agglomération d’Helsinki.

Les outils et appareils utilisés en appui de l’apprentissage sont modernes. Si chaque membre de la communauté scolaire accepte la responsabilité de la propriété de l’Etablissement, il est possible de garantir un accès aisé aux équipements et supports didactiques, ce qui assure à tous l’égalité des chances en termes d’étude et de travail.

L’épanouissement des élèves en tant que membres de la société de l’information est appuyé à travers l’initiation aux TIC assurée dans diverses matières ainsi qu’à travers l’exploitation des technologies de l’information dans d’autres domaines de la scolarité. Dans les classes supérieures, l’informatique est enseignée en tant que matière à part entière. Les salles de classe sont équipées d’ordinateurs et l’Etablissement possède également un laboratoire d’enseignement des TIC. Les élèves ont accès à un réseau public d’information et au réseau interne de l’Etablissement.

2.2.2 Cadre psychosocial d’apprentissage

Un cadre d’apprentissage sûr et sain est porteur de développement, d’apprentissage et d’autonomie des élève et leur donne la possibilité d’autoévaluer leurs actions. Il tient compte des différences entre apprenants et styles d’apprentissage, est source d’inspiration et d’encouragement à apprendre et propose des défi porteurs de développement et d’épanouissement. Une attention particulière est consacrée à l’identification et à la prise en charge précoce des obstacles et difficultés d’apprentissage.

L’Etablissement cherche à créer une ambiance amicale et collaborative où chacun respecte l’autre et accepte la différence. La pratique des aptitudes de communication et d’interaction et l’apprentissage de l’entregent renforcent la connaissance que les élèves possèdent d’eux-mêmes.

La responsabilité de s’occuper des élèves et de les éduquer incombe solidairement à tout le personnel, enseignant et autre, de l’Etablissement. Tout risque remettant en cause la sécurité du cadre d’apprentissage doit être traité immédiatement. Toutes les règles de la vie en communauté et autres politiques adoptées de commun accord convergent pour promouvoir le bien-être des élèves et prévenir le phénomène du bullying. Les règles du jeu de la vie en communauté sont appliquées au quotidien dans le travail en classe et leur mise en œuvre transparaît dans la culture opérationnelle de l’Etablissement.

Il est important que les élèves s’ouvrent à de nouvelles expériences et apprennent à faire preuve de souplesse face aux situations nouvelles. Cet engagement est conforté par les opportunités dont ils bénéficient de participer à la planification de leurs propres parcours d’apprentissage et au processus décisionnel.

2.2.3 Cadre pédagogique d’apprentissage

Façonner le cadre d’apprentissage pour tenir compte de la diversité des élèves et des styles d’apprentissage est une mission primordiale des enseignants. En classe, l’enseignant doit être attentif à chacun de ses apprenants pour préparer l’enseignement, les processus d’apprentissage et les méthodes de travail dans le souci de la différenciation et en assurant la remédiation.

L’enseignant utilise un éventail de méthodes d’évaluation afin, d’une part, de promouvoir chez les élèves une saine estime de soi et d’encourager l’apprentissage et, d’autre part, de les aider à se forger une image réaliste de leurs propres savoirs et aptitudes. La collaboration et de saines interactions entre chaque élève, ses parents et l’enseignant renforcent l’engagement de l’élève et sa motivation vis-à-vis du travail scolaire.

2.3 Méthodes de travail et d’enseignement

La conception de l’apprentissage et de l’enseignement de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki prend corps dans ses méthodes de travail et d’enseignement diversifiées et inclusives, porteuses d’activation des élèves et qui appuient un processus profond d’appropriation des savoirs et des aptitudes. Outre l’acquisition de savoirs et aptitudes, les méthodes de travail et d’enseignement visent au développement des aptitudes d’apprentissage et de réflexion, de travail et de collaboration et d’interaction.

L’Etablissement favorise un bon apprentissage à travers les comportements d’encouragement et d’approbation des enseignants. Les élèves sont encouragés à exploiter leurs moyens personnels et à réaliser leur potentiel en créant des situations qui leur donnent l’occasion de renforcer leur confiance en leurs propres capacités et de développer leurs compétences. Les méthodes de travail et d’enseignement utilisées dans l’Etablissement donnent l’occasion aux élèves de présenter leurs propres idées et opinions en interagissant avec leur enseignant et leurs camarades dans une ambiance positive.

Les méthodes d’enseignement et de travail tiennent compte de l’âge de chaque élève, de son stade de développement ainsi que de l’éventail de ses aptitudes et styles d’apprentissages. Les élèves ont l’occasion de s’adonner à des activités expérientielles et créatives adaptées à leur âge. La scolarité exploite les technologies de l’information et de la communication.

2.3.1 Cycle maternel

Le cycle maternel est le premier point de contact de l’enfant avec le monde scolaire. Le cycle maternel de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki sélectionne ses méthodes de travail de manière à proposer aux élèves des expériences d’apprentissage stimulantes, positives et porteuses de développement et de renforcement de leur envie d’apprendre.

Le travail scolaire respecte les besoins des élèves de cette tranche d’âge en termes d’activité physique, de jeu et de repos. La préparation et la réalisation des activités reposent sur les besoins individuels et comportements caractéristiques de chaque élève, ce qui favorise leur développement et leur potentiel d’apprentissage de nouveautés. Les méthodes de travail clés sont le jeu, l’action et la découverte et les activités physiques ainsi que divers formats d’expression orale et artistique. Les activités tiennent compte du besoin, pour les enfants, d’apprendre par le jeu et l’imagination.

2.3.2 Cycles primaire et secondaire

L’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki utilise des méthodes et pratiques de travail caractéristiques des divers domaines de la connaissance et met l’accent sur l’approche d’investigation axée sur les activités et la résolution de problèmes.

La mission de l’enseignant consiste à enseigner et à guider l’apprentissage et le travail aussi bien de chaque élève que de sa classe en tant que groupe. Les méthodes d’enseignement et de travail sont choisies de manière à :

· Instiller la volonté d’apprendre ;

· Encourager et stimuler les élèves à travailler ;

· Tenir compte de la nature ciblée et axée sur les processus de l’apprentissage ;

· Favoriser l’émergence d’une hiérarchie des savoirs et des aptitudes à l’apprentissage et à la pratique ;

· Développer les aptitudes d’acquisition, d’exploitation et d’évaluation des informations ;

· Renforcer l’acquisition de savoirs et de compétences étendues par-delà les limites de chaque matière et en termes de collaboration interdisciplinaire ;

· Appuyer l’apprentissage par l’interaction entre apprenants ;

· Promouvoir la flexibilité sociale, la capacité à engager une collaboration constructive et la prise de responsabilité pour autrui ;

· Proposer des stimuli linguistiques variés ;

· Responsabiliser les élèves pour leur propre apprentissage, son évaluation et la recherche d’informations en retour destinées à stimuler leur propre réflexion sur leurs actions ;

· Aider les élèves à s’éveiller à leur propre apprentissage et aux possibilités de le façonner ;

· Etoffer les stratégies et aptitudes d’apprentissage des élèves pour les appliquer à de nouvelles situations.

2.4. Participation des élèves

Renforcer la participation des enfants et des adolescents est un préalable à la démocratie. L’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki cherche à développer la participation des élèves et, en corollaire, encourage le bon apprentissage et l’épanouissement des élèves en tant qu’être humains et membres responsables de la société.

La participation des élèves concerne les activités où les enfants et les jeunes gens se fixent des objectifs, débattent, pèsent diverses solutions, prennent des décisions et assument la responsabilité de leurs actes. Ces activités donnent à tous les enfants et jeunes gens le sentiment de s’impliquer. Les élèves ont la possibilité d’influer sur des thématiques communes et de modeler réellement leur cadre de vie.

La participation des élèves vise à les familiariser avec la possibilité d’influencer le cours des choses sur des thématiques partagées et des décisions qui concernent leur propre communauté scolaire. Elle a également pour but de maintenir une ambiance positive et un bon esprit communautaire et d’apporter les changements nécessaires au cadre de vie.

Il existe deux associations d’élèves : une pour les élèves de la première à la cinquième primaire et l’autre pour les élèves de la première à la septième secondaire. La participation aux associations d’élèves développe la capacité des élèves à agir en tant que délégués de leur classe et à se familiariser avec les principes de la collaboration fondée sur la négociation. Le Conseil de chaque association d’élèves se compose de représentants des élèves des classes concernées. A l’entame de chaque année scolaire, les élèves de chaque classe élisent un délégué et son suppléant. Chaque association d’élèves élabore un programme d’action pour chaque année scolaire et ses activités sont supervisées par les enseignants désignés dans le plan opérationnel de l’Etablissement.

Les associations d’élèves participent chaque année à l’élaboration du plan opérationnel de l’Etablissement et à la rédaction de son rapport annuel, selon le cas. Des représentants des Conseils des associations d’élèves assistent aux Conseils d’administration de l’Etablissement, selon un échéancier établi séparément, afin de débattre des thématiques d’actualité et de collaborer avec le personnel enseignant selon des modalités à définir séparément.

Les élèves sont également associés sous d’autres formes au traitement de divers dossiers d’actualité dans l’Etablissement selon des modalités adaptées à leur âge et sous la supervision de leurs enseignants. Ces dossiers sont la planification des règles de procédure et directives communes de l’Etablissement ainsi que des semaines thématiques et des manifestations.
3. STRUCTURE PÉDAGOGIQUE ET MODALITÉS D’ENSEIGNEMENT

3.1 Structures scolaires

Dans l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki, le parcours scolaire se subdivise en un cycle maternel de deux années (codées M1 et M2), un cycle primaire de cinq années (P1 à P5) et un cycle secondaire de sept années (S1 à S7).

3.2 Répartition des périodes

La répartition des périodes d’enseignement à l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki se claque largement sur celle des Ecoles européennes. Toutefois, quelques différences mineures existent en ce qui concerne certaines matières et le nombre de périodes d’enseignement qui leurs sont consacrées. Le cours de religion/morale est remplacé dans l’Etablissement par un cours d’éducation religieuse et, contrairement aux Ecoles européennes de plein exercice, un cours obligatoire d’éducation à la santé est organisé de la troisième à la cinquième secondaire. En outre, le cours obligatoire de TIC (technologies de l’information et de la communication) est également organisé en troisième secondaire (voir les tableaux aux pages 28 et 29).
3.3 Programme de langues

L’Etablissement compte trois sections linguistiques : finnophone, anglophone et francophone. Dès la première primaire, les élèves étudient l’anglais, le français ou l’allemand en tant que seconde langue (L II), également appelée « langue de travail ». La troisième langue (L III), étudiée à partir de la deuxième secondaire, est à choisir entre le finnois, le suédois, l’anglais, le français ou l’allemand. A partir de la quatrième secondaire, les élèves peuvent choisir le finnois, le suédois, le français, l’allemand, l’espagnol ou l’italien en tant que quatrième langue (L IV). Si nécessaire et selon les possibilités, l’Etablissement peut aussi proposer l’enseignement d’autres langues officielles de l’Union européenne outre celles mentionnées ci-dessus en tant que troisième ou quatrième langue (L III ou L IV). En outre, l’Etablissement peut proposer en secondaire, sous forme d’options, des cours d’approfondissement dans la langue de la section linguistique (L I) ou dans la seconde langue (L II) ainsi qu’en latin et en grec.

Les langues étrangères sont enseignées à des groupes d’élèves de langues maternelles différentes.

Les élèves finlandais, irlandais et maltais issus de contextes bilingues peuvent aussi suivre, si nécessaire et en fonction des possibilités, le finnois/suédois/irlandais/maltais en tant que seconde langue.

3.4 Scolarité multilingue et collaboration entre sections linguistiques

Tous les élèves de troisième, quatrième et cinquième primaire suivent deux périodes hebdomadaires d’heures européennes communes à toutes les sections linguistiques. Les langues utilisées pour donner les heures européennes sont celles des différentes sections linguistiques. Les contenus éducatifs comprennent diverses activités telles que des jeux. Au cycle primaire, l’éducation musicale, l’éducation artistique et l’éducation physique peuvent être données à des groupes mixtes d’élèves de sections linguistiques différentes soit dans la langue de travail des élèves (L II) soit en finnois.

L’histoire et la géographie sont données en langue de travail (L II) à partir de la troisième secondaire. A partir de la quatrième secondaire, ce sont l’histoire et la géographie ainsi que l’économie et les sciences sociales ou l’économie ou encore l’économie élémentaire qui sont enseignées dans la langue de travail (L II).

Au cycle secondaire, l’éducation musicale, l’éducation artistique et l’éducation physique ainsi que, à partir de la quatrième, les TIC, sont enseignées à des groupes issus de sections linguistiques différentes soit dans la langue de travail (L II) soit en finnois.

Les sections linguistiques collaborent étroitement et planifient et réalisent ensemble la scolarité. Cette collaboration mutuelle garantit également que l’enseignement linguistique appuie l’enseignement des diverses matières enseignées dans les langues correspondantes. Diverses cultures pédagogiques se rencontrent dans l’Etablissement étant donné la présence de plusieurs sections linguistiques. La collaboration et l’interaction entre les sections linguistiques doivent promouvoir la cohésion éducative et une vision partagée des objectifs de l’Etablissement et de sa culture opérationnelle.

3.5 Principes de la scolarité en langue étrangère

Tous les élèves de l’Etablissement se trouvent en situation d’étudier des matières dans une langue qui n’est pas leur langue maternelle. En outre, certains élèves (les SWALS, acronyme de Students Without a Language Section corresponding to their mother language, c'est-à-dire les « élèves sans section linguistique correspondant à leur langue maternelle ») suivent la quasi-totalité de leur scolarité dans une autre langue que leur langue maternelle. Etudier dans une langue étrangère peut être ardu, surtout au début des études, et les résultats des élèves placés dans cette situation risquent de rester inférieurs à ceux qu’ils pourraient obtenir s’ils étaient scolarisés en langue maternelle, à moins d’accorder une attention particulière à leur situation. Les principes clés d’une scolarité en langue étrangère consistent à exploiter plusieurs sens (ouïe, vue, mouvement), à adopter une approche fondée sur la pratique, à concentrer les efforts sur les points essentiels, à s’efforcer de comprendre les mêmes choses de plusieurs manières, à s’exprimer clairement et à écourter les temps d’enseignement magistral. Une attention particulière doit être portée à l’adéquation du niveau de compétence linguistique des supports didactiques.

Le cas échéant, les élèves sans section linguistique bénéficieront, au début de leur scolarité dans l’une des sections linguistiques, de cours de mise à niveau dans la langue d’enseignement. Les élèves dont la langue maternelle est une langue de l’Union européenne qui n’est pas la langue d’une section linguistique suivront autant que possible des cours de langue maternelle que l’Etablissement pourra le cas échéant organiser, selon les cas, en collaboration avec des organismes tels que le Service de l’instruction de la Ville d’Helsinki, d’autres prestataires de services éducatifs ou encore une Ecole européenne.

3.6. Figure 1.
RÉPARTITION DES PÉRIODES D’ENSEIGNEMENT/ETABLISSEMENT D’ENSEIGNEMENT EUROPÉEN D’HELSINKI

Au cycle primaire et dans les cinq premières années du cycle secondaire

Matières enseignées en L II (ou en finnois)

Options

Options enseignées en L II (ou en finnois)

Options complémentaires
	 
	période = 30 min.
	 
	période = 45 min.

	Primaire 
	Année
	1
	2
	 
	3
	4
	5

	langue de la section (L I)
	16
	16
	 
	9
	9
	9

	mathématiques
	8
	8
	 
	7
	7
	7

	langue II
	5
	5
	 
	5
	5
	5

	découverte du monde
	3
	3
	 
	4
	4
	4

	éducation artistique, éducation musicale, éducation physique
	10
	10
	 
	4
	4
	4

	éducation religieuse
	2
	2
	 
	2
	2
	2

	heures européennes
	
	
	 
	2
	2
	2

	récréation
	6
	6
	 
	3
	3
	3

	périodes (30 min.) / semaine
	50
	50
	périodes (45 min.) / semaine
	36
	36
	36

	finnois/suédois, irlandais, maltais en tant que seconde langue
	
	
	 
	3
	3
	3


	 
	période = 45 min.

	Secondaire 
	Année
	1
	2
	3
	4
	5

	langue de la section (L I)
	6
	5
	4
	4
	4

	mathématiques
	4
	4
	4
	4/6*
	4/6*

	langue II
	5
	4
	4
	3
	3

	langue III
	
	3
	3
	3
	3

	éducation physique
	3
	3
	3
	2
	2

	éducation religieuse
	2
	2
	2
	1
	1

	sciences humaines
	3
	3
	3
	
	

	sciences intégrées
	4
	4
	4
	
	

	éducation artistique
	2
	2
	2
	2
	2

	éducation musicale
	2
	2
	2
	2
	2

	TIC
	1
	1
	1
	2
	2

	éducation à la santé
	
	
	1
	1
	1

	biologie
	
	
	
	2
	2

	chimie
	
	
	
	2
	2

	physique
	
	
	
	2
	2

	géographie
	
	
	
	2
	2

	histoire
	
	
	
	2
	2

	économie et sciences sociales
	
	
	
	4
	4

	langue IV
	
	
	
	4
	4

	latin/grec ancien
	
	
	
	4
	4

	périodes (45 min.) / semaine
	32
	33
	33
	32–36
	32–36

	finnois/suédois, irlandais, maltais en tant que seconde langue
	2
	2
	2
	2**
	2**


Dans la Loi, la langue de la section est appelée « langue maternelle ».

* en fonction du choix de l’élève.

** peut également être choisie en tant que langue IV.

3.7. Figure 2.

RÉPARTITION DES PÉRIODES/ETABLISSEMENT D’ENSEIGNEMENT EUROPÉEN D’HELSINKI

Sixième et septième secondaire

Matières enseignées en L II (ou en finnois).
	Matières obligatoires
	Options
	Options complémentaires

	Colonne 1
	Colonne 2
	Colonne 3
	Colonne 4
	Colonne 5

	langue de la section (L I)
	4
	biologie
	2
	latin*
	4
	approfondissement langue I
	3
	physique appliquée
	2

	langue II
	3
	histoire
	2
	grec ancien*
	4
	approfondissement langue II
	3
	chimie appliquée
	2

	mathématiques
	3
	géographie
	2
	géographie
	4
	approfondissement en
	3
	biologie appliqué
	2

	ou
	 
	philosophie
	2
	philosophie
	4
	mathématiques
	 
	TIC
	2

	mathématiques
	5
	 
	 
	langue III
	4
	 
	 
	psychologie
	2

	éducation religieuse
	1
	 
	 
	langue IV*
	4
	 
	 
	sociologie
	2

	éducation physique
	2
	 
	 
	histoire
	4
	 
	 
	éducation physique
	2

	 
	 
	 
	 
	économie*
	4
	 
	 
	éducation musicale
	2

	 
	 
	 
	 
	physique
	4
	 
	 
	éducation artistique
	2

	 
	 
	 
	 
	chimie
	4
	 
	 
	économie élémentaire
	2

	 
	 
	 
	 
	biologie
	4
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	éducation artistique
	4
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	éducation musicale
	4
	 
	 
	 
	 


Toutes les matières reprises dans la colonne 1 sont obligatoires.

La biologie, l’histoire, la géographie et la philosophie doivent être choisis soit dans la colonne 2 soit dans la colonne 3.

La biologie (colonne 2 ou 3) est obligatoire à moins de choisir la physique ou la chimie dans la colonne 3.

Il faut choisir au moins deux options dans la colonne 3 ou la colonne 4.

L’horaire hebdomadaire de l’élève doit compter entre 31 et 36 périodes.

L’approfondissement en mathématiques (colonne 4) ne peut être choisi que si les mathématiques à 5 périodes ont été choisies dans la colonne 1.

Les matières en italique ne peuvent être choisies en colonne 5 si elles ont déjà été choisies en colonne 3.
* Ne peut être choisie que si elle est déjà étudiée en quatrième et cinquième.

4. SOUTIEN ET ORIENTATION SCOLAIRES

Certains élèves rencontrent, à divers moments et pour diverses raisons, des difficultés pour atteindre les objectifs pédagogiques. Ces élèves bénéficient alors, pour faire face à leur difficultés d’apprentissage, d’un appui sous la forme de divers dispositifs qui sont fonction de la gravité et de l’étendue desdites difficultés. En matière de soutien scolaire, il est primordial de dépister les difficultés d’apprentissage le plus tôt possible et de prendre des d’appui le plus rapidement possible pour prévenir les effets néfastes, sur le développement de l’élève, de difficultés d’apprentissage installées. A cet égard, la collaboration des parents (ou tuteurs légaux) est importante.

La différenciation de l’enseignement et l’appui individualisé intégré en classe sont les formats de référence pour le soutien scolaire aux élèves afin d’atteindre les objectifs. Lorsque ce dispositif se révèle insuffisant, les élèves peuvent bénéficier d’une aide intensive à l’apprentissage, par exemple sous la forme de remédiation, voire, suite à la mise en place d’un plan éducatif individuel, d’un accompagnement spécifique dans les limites de ce que peut offrir l’Etablissement.

4.1 Pratique de l’orientation

Il incombe à tous les enseignants d’orienter les élèves vers les filières d’enseignement des diverses matières et de les aider à développer leur aptitude à apprendre à apprendre et leur capacité d’apprentissage tout en prévenant la survenance de problèmes liés aux études. Il est du devoir de tout enseignant d’accompagner le développement, l’épanouissement personnel et la participation de chaque élève. L’orientation assurée à l’école aide les élèves qui rencontrent des difficultés spécifiquement scolaires.

Les activités d’orientation forment un tout continu englobant l’ensemble du parcours scolaire et dont la mise en œuvre est assurée en concertation par tous les enseignants concernés à tous les stades du parcours scolaire et à toutes les étapes de transition pédagogique.

Les élèves et leurs parents ont la possibilité de recevoir des informations concernant les méthodes pédagogiques utilisées, les choix options, les mesures de soutien disponibles et leur pertinence sur les plans de l’apprentissage et de l’avenir des élèves. Les parents d’élève ont l’occasion de débattre des diverses thématiques qui concernent les études de leur enfant et ses choix d’orientation lors d’entretiens réunissant le ou les enseignants concernés, l’élève et ses parents.

Les divers modes de fonctionnement de l’Etablissement favorisent une transition souple et naturelle des élèves entre les divers niveaux d’études. Le Directeur et l’ensemble du personnel sont responsables de la transmission des informations entre niveaux d’études, de la prise en compte des besoins individuels et sociaux de chaque élève aux moments charnières ainsi que de la continuité programmatique et pédagogique. L’orientation joue un rôle particulièrement important au moment de la transition, d’une part, entre les cycles maternel et primaire et, d’autre part, entre les cycles primaire et secondaire.

4.2 Aide intensive à l’apprentissage

L’aide intensive à l’apprentissage est fournie aux élèves qui ont besoin de mesures de soutien à l’apprentissage plus efficaces que celles qui sont généralement utilisées en classe. La finalité de l’aide intensive à l’apprentissage est d’aider les élèves et de les accompagner de manière à leur garantir des chances égales de terminer leur scolarité avec fruit avec leurs pairs. Elle vise à développer les aptitudes des élèves à apprendre à apprendre et à leur apporter des aptitudes et des compétences d’études dans diverses matières.

4.2.1 Plan d’apprentissage

Tout élève ayant besoin d’une aide intensive à l’apprentissage fait l’objet d’un plan d’apprentissage qui décrit les modalités spécifiques d’accompagnement de la réalisation des objectifs du programme d’enseignement dans son cas. Ce plan tient compte en particulier de facteurs essentiels sur le plan du développement de l’élève, tels que les objectifs à fixer en termes d’épanouissement et de développement et un bilan de ses atouts et faiblesses. Le plan d’apprentissage précise également les formats du soutien apporté par l’Etablissement, par exemple sous la forme d’un enseignement différencié et de remédiation.

Les parents sont informés des mesures de soutien adoptées et, si un accompagnement de plus longue haleine s’impose, le plan d’apprentissage est élaboré conjointement avec l’élève, ses parents et son titulaire voire éventuellement d’autres spécialistes.

4.2.2 Remédiation

La remédiation est conçue pour appuyer l’apprentissage des élèves temporairement en retard dans leurs études ou qui ont besoin d’un accompagnement différent ou plus intensif. La remédiation est un format d’aide intensive à l’apprentissage qui se caractérise par l’assignation de tâches individuelles à l’élève et leur réalisation à un rythme personnalisé, le tout sous une supervision individuelle.

L’initiative de mettre en place un dispositif de remédiation pour un élève procède principalement de son enseignant. La remédiation est organisée durant les heures de cours de l’élève. Le plan annuel opérationnel de l’Etablissement précise les modalités d’organisation pratique de la remédiation.

L’Etablissement doit s’efforcer de proposer la remédiation de commun accord avec les parents d’élève, qui sont tenus informer de ses modalités pratiques et de son déroulement.

4.2.3 Plan éducatif individuel

Si l’équipe chargée du bien-être des élèves constate que les mesures de soutien prévues dans le plan d’apprentissage d’un élève sont inadéquates, le Directeur peut décider, à la demande des parents, d’organiser pour cet élève des mesures d’accompagnement spécifiques et d’adopter un plan éducatif individuel à son endroit. Il est possible de prévoir, durant l’élaboration du plan, la participation des parents à la mise en œuvre des mesures de soutien. Le plan éducatif individuel est élaboré par l’équipe chargée du bien-être des élèves.

Le plan éducatif individuel reprend :

· Un descriptif des capacités et points forts de l’élève en termes d’apprentissage, de ses besoins spécifiques en la matière et des améliorations corollaires à apporter à ses cadres d’enseignement et d’apprentissage ;

· Les objectifs d’apprentissage de l’élève ;

· Un descriptif des modalités et méthodes d’enseignement ainsi que des matériels didactiques et équipements nécessaires ;

· Une liste des matières pour lesquelles l’élève suit un nombre de périodes d’enseignement différent de l’horaire normal ;

· Les objectifs et contenus principaux des matières pour lesquelles l’élève suit un programme personnalisé ;

· Les modalités de suivi et d’évaluation des progrès de l’élève ;

· Les mesures spéciales de soutien mises en place par l’Etablissement ;

· Les personnes qui donnent cours à l’élève et le suivent ainsi que leurs domaines de responsabilités respectifs.
La finalité de tout plan éducatif individuel est d’appuyer le processus d’apprentissage de l’élève. Les constats issus des modalités et pratiques pédagogiques ainsi que des activités de soutien utilisées pour favoriser le développement de l’élève sont consignés dans le plan. La réalisation du plan éducatif individuel fait l’objet d’une évaluation et d’un suivi réguliers. Chaque plan est élaboré pour une année maximum.

5. SERVICES D’ACCOMPAGNEMENT DU BIEN-ÊTRE

5.1 Services visant au bien-être des élèves

La finalité des Services visant au bien-être des élèves consiste à créer un cadre scolaire d’apprentissage sûr et sain et à promouvoir le bien-être au sein de la communauté scolaire. Les Services visant au bien-être des élèves recouvrent les soins visant à promouvoir le bien-être physique, mental et social des élèves. Ils favorisent l’épanouissement et le développement sains et équilibrés et, par voie de conséquence, mettent en place les conditions propices à un bon apprentissage. Les Services visant au bien-être des élèves recouvrent les mesures d’accompagnement, aussi bien collectives qu’individuelles, dont la responsabilité de la mise en œuvre incombe solidairement à tous les professionnels de la communauté scolaire. Le principe fondamental est l’intervention la plus précoce possible dans toute situation problématique.

La sécurité de la vie quotidienne de la communauté scolaire repose sur une culture opérationnelle qui défend et promeut le bien-être des élèves et appuie leur apprentissage. Veiller au bien-être des élèves au quotidien signifie être attentif, favoriser les contacts, être à l’écoute des élèves, intervenir rapidement et également mettre en place des mesures d’appui en classe. Il est important que les élèves se sentent en sécurité et à l’aise à l’école et éprouvent un sentiment d’appartenance à la communauté scolaire, bénéficient d’une orientation, d’une attention et d’un retour encourageant dans le cadre du travail scolaire au quotidien et d’une aide en cas de problème.

Le travail sur le bien-être des élèves se fonde sur une collaboration confidentielle et responsable entre les membres du personnel scolaire, les élèves et le foyer. Ce travail est guidé par le respect de chaque élève ou adolescent et de ses parents (ou tuteur) ainsi que par les règles en vigueur en matière d’accès à l’information et de confidentialité.

Afin d’élaborer et de coordonner les services visant au bien-être des élèves, l’Etablissement possède une équipe chargée du bien-être des élèves désignée par le Conseil d’administration. Elle se réunit régulièrement et ses missions sont précisées dans le Règlement général de l’Etablissement. Les enseignants ont le droit et le devoir de solliciter l’équipe chargée du bien-être des élèves s’ils se posent des questions concernant les progrès d’un élève, d’éventuels obstacles entravant son apprentissage ou tout autre facteur remettant son bien-être en cause.

Les modalités pratiques des Services visant au bien-être des élèves sont précisées dans le plan annuel opérationnel de l’Etablissement. Ce dernier se dote en outre d’un plan approuvé par le Conseil d’administration qui décrit les mesures et la répartition des tâches et des responsabilités en matière de prévention, d’observation ou de prise en charge des situations problématiques et critiques suivantes : bullying, violence et harcèlement, troubles de la santé mentale, accidents, blessures et décès.

La surveillance de l’assiduité scolaire constitue un axe important des Services visant au bien-être des élèves. Afin d’y veiller, la présence régulière des élèves fait l’objet d’un suivi attentif, de même que les motifs d’absence. Les parents d’élève sont tenus d’informer immédiatement l’Etablissement de toute absence, même d’un seul jour, pour cause de maladie. Si les parents ne contactent pas l’Etablissement pour lui signaler l’absence de leur enfant dès le premier jour d’absence, un enseignant les contacte à la fin des cours. Les absences injustifiées répétées entraînent systématiquement la mise en place d’un dispositif d’accompagnement du bien-être.

5.2 Autres services d’accompagnement du bien-être

5.2.1 Cantine scolaire

Les repas pris dans la cantine scolaire sont l’occasion de réaliser certains objectifs de l’éducation à la santé et d’enseigner les bonnes manières. Les élèves apprennent progressivement l’importance, pour la santé et le bien-être, d’une alimentation équilibrée, acquièrent et pérennisent de bonnes habitudes alimentaire et apprennent à se tenir à table. Les élèves apprennent à prendre soin d’eux-mêmes et à poser des choix responsables. Ils reçoivent des conseils en matière de comportement, individuel et en société, afin de faire de la pause-déjeuner un moment calme et plaisant.

L’Etablissement envisage l’éducation des élèves au comportement à table en collaboration avec le foyer.

5.2.2 Déplacements entre le domicile et l’école

En collaboration avec le foyer des élèves, l’Etablissement apprend à ces derniers à se comporter de manière sûre, responsable et polie sur le chemin de l’école.

6. COLLABORATION EN APPUI DE L’ENSEIGNEMENT ET DE L’APPRENTISSAGE

6.1 Collaboration entre le foyer et l’école

La maison et l’école sont les deux communautés de vie les plus importantes pour le développement des enfants et des adolescents. L’intérêt de bonnes relations d’interaction et de collaboration réciproques entre ces deux univers est d’appuyer la saine croissance de chaque élève, sa concentration sur son apprentissage et sa scolarité positive ainsi que la réalisation des objectifs clés de l’école.

La mission première des parents (ou tuteurs légaux) d’élèves consiste à éduquer leur enfant. L’Etablissement aide le foyer dans sa mission d’éducation en s’occupant du développement et de l’apprentissage des élèves en tant que membres de la communauté scolaire. L’Etablissement et le foyer travaillent ensemble à l’amélioration des conditions d’apprentissage et du bien-être des enfants et des adolescents tout en veillant à leur offrir un cadre d’apprentissage sûr.

L’Etablissement joue un rôle actif et proactif en termes d’édification d’une saine collaboration entre le foyer et l’école et communique régulièrement avec les parents sur les questions scolaires. Les technologies de l’information et de la communication sont exploitées au mieux pour informer. Il incombe à l’établissement de proposer aux parents des moments d’information adéquate concernant son programme d’enseignement et sa culturelle opérationnelle, les droits et responsabilités respectives des parents, des élèves et des enseignants, les thématiques relatives aux études de leur enfant, les critères d’évaluation des élèves, l’aide à l’apprentissage et l’accompagnement du bien-être social ainsi que le fonctionnement d’ensemble de l’Etablissement.

L’Etablissement organise chaque année au moins deux réunions de parents par classe. Le titulaire de chaque groupe organise une évaluation annuelle avec chacun de ses élèves et ses parents. Outre ces réunions régulières, les parents ont le droit de demander à rencontrer les enseignants. Un temps suffisant est consacré à l’accueil et à l’orientation des nouveaux élèves et de leurs parents. En outre, l’Etablissement permet aux parents d’aborder, aux divers moments de transition, diverses thématiques inhérentes aux études de leur enfant et à ses futur choix d’options, en particulier lorsque les élèves sont sur le point de terminer leur scolarité.

L’Etablissement veille à ce que les parents qui le souhaitent puissent participer à l’évaluation de son travail éducatif et pédagogique. L’Etablissement encourage tous les parents à participer aux réunions de parents, entretiens d’évaluation et manifestations scolaires mixtes organisées au niveau de classe de leur enfant ou de toute l’école.

Afin d’organiser la scolarité, l’Etablissement a besoin que les parents lui transmette des informations concernant leur enfant, sont développement, ses acquis antérieurs et d’éventuels facteurs susceptibles d’influencer son apprentissage et son comportement. L’Etablissement respecte l’avis des parents en tant que défenseurs des intérêts de leur enfant et parce que sont les personnes qui le connaissent le mieux. En retour, il attend des parents qu’ils respectent les missions éducatives et pédagogiques de l’Etablissement et qu’ils le soutiennent dans leur réalisation. La collaboration avec les parents jour un rôle essentiel dans la promotion des études des élèves. Elle est particulièrement importante en termes de choix d’études, de transition éducative et de mise en place d’un dispositif de soutien approprié en cas de difficultés d’apprentissage ou autres troubles du développement. L’Etablissement est désireux d’utiliser l’expérience et les compétences des parents pour enrichir l’enseignement, par exemple à l’occasion de voyages scolaires et de visites ou projets d’études.

L’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki attend des parents qu’ils en respectent les règlements, qu’ils en soutiennent les objectifs et qu’ils assument leurs responsabilités en ce qui concerne la scolarité de leur enfant dans les domaines suivants :

· Les parents sont responsables de l’assiduité de leur enfant et du respect ponctuel des horaires journaliers ;

· Les parents sont censés aider leur enfant à faire ses devoirs à domicile consciencieusement, à respecter le matériel et l’équipement propriété de l’Etablissement et à se comporter à l’école dans le respect de ses objectifs et règles communes ;

· Les parents sont censés informer par téléphone le titulaire ou le secrétariat de l’Etablissement de toute absence de leur enfant, et ce dès le premier jour d’absence. Si l’Etablissement n’est pas informé de l’absence d’un élève dès le premier jour, les parents sont contactés à la fin des cours afin de s’enquérir du motif de l’absence. A la fin de chaque semestre, les parents reçoivent un relevé des absences de leur enfant au cours du semestre ;

· Toute absence pour maladie de plus de deux jours doivent être justifiée par un certificat médical remis à l’Etablissement ;

· Le Directeur de l’Etablissement peut accorder une autorisation d’absence temporaire à tout élève dont les parents soumettent une demande écrite dûment motivée. Normalement, ces demandes sont déposées avec un préavis suffisant et en aucun cas moins d’une semaine avant le début de la période d’absence. La demande doit normalement préciser le motif de l’absence et sa durée. Durant l’absence, les parents veillent à ce que l’élève effectue ses tâches scolaires. Toute absence de ce type ne peut généralement dépasser une semaine.

· L’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki contracte une police d’assurance qui couvre entre autres les accidents.

Une association représentative des parents d’élèves fonctionne au sein de l’Etablissement. Elle désigne chaque année un représentant au Conseil d'administration de l’Etablissement.

6.2 Collaboration concernant les moments de transition éducative

La collaboration concernant les moments de transition vise à faciliter l’entrée des élèves dans l’Etablissement et la transition entre les divers niveaux ou d’une école à une autre et à assurer la cohésion de la scolarité à l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki.

La scolarité aux cycles maternel, primaire et secondaire de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki forme un continuum intégré jetant les bases de la formation tout au long de la vie. Ce continuum se reflète dans la culture opérationnelle de toute l’école ainsi que dans les objectifs et contenus des diverses matières et thèmes transversaux. La réalisation de la continuité exige la participation de tous les enseignants de l’Etablissement à la planification de l’instruction et une bonne collaboration entre ces derniers. Les diverses sections linguistiques de l’Etablissement fonctionnent dans le respect des politiques communes.

L’Etablissement veille à ce que les enseignants des divers niveaux d’études se concertent et se transmettent leurs informations relatives aux élèves. Ces derniers ont l’occasion d’apprendre à connaître le cycle d’enseignement dans lequel ils sont sur le point d’entrer et leurs futurs enseignants. Les enseignants du cycle supérieur apprennent à connaître leurs futurs élèves en temps utile tandis que les enseignants du cycle que les élèves quittent suivent les progrès de leurs anciens élèves après leur départ vers le cycle supérieur. Des activités mixtes sont organisées pour les élèves des deux années charnières afin de permettre aux élèves entrants de se familiariser avec les modes de fonctionnement du nouveau cycle et de créer des liens entre eux. Les élèves des années d’études supérieures parrainent ceux qui changent de cycle. Les élèves bénéficient en temps utile d’un accueil et d’une orientation abordant les méthodes de travail et les aptitudes à l’étude requises au niveau d’études supérieur. Une attention particulière est portée à l’orientation des élèves qui ont besoin d’un soutien intensif et de leurs parents aux moments de transition. Un plan séparé précisant les dispositions à prendre dans le cadre de la transition est annexé au programme individuel d’enseignement.

L’Etablissement accueille les nouveaux élèves et leur consacre du temps, ainsi qu’à leurs parents, pour les informer sur l’Etablissement et les études. Les élèves bénéficient d’une orientation et d’un appui spécifiques aux moments de transition éducative ainsi qu’au moment de poser des choix et lorsqu’ils quittent l’Etablissement pour une autre école en Finlande ou ailleurs.

6.3 Collaboration avec la municipalité et les autres administrations

Cette collaboration vise à enrichir l’éducation en recourant à divers prestataires de services et à exploiter toute l’agglomération d’Helsinki comme cadre d’apprentissage. L’Etablissement exploite en particulier les infrastructures d’activité physique ainsi que les bibliothèques et autres services culturels disponibles dans l’agglomération d’Helsinki. Les élèves ont l’occasion de se familiariser avec l’agglomération d’Helsinki et les services qu’elle propose.

Lorsqu’approprié, l’Etablissement collabore avec le Lycée français d’Helsinki, la Deutsche Schule d’Helsinki et l’Institut de formation des maîtres de l’Université d’Helsinki ainsi que les municipalités d’arrondissement d’Helsinki et les écoles qu’elles administrent.

6.4 Collaboration avec le monde du travail

Cette collaboration vise à diversifier la scolarité et à favoriser l’orientation des élèves vis-à-vis du monde du travail, des métiers et de l’entrepreneuriat ainsi qu’à établir de bonnes relations entre l’Etablissement et le monde du travail.

Les élèves de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki se rendent sur divers lieux de travail dans le cadre de visites d’études organisées à divers niveaux d’études. La collaboration prend également la forme de visites en classe de représentants d’entreprises et autres organisations, de divers projets, de l’exploitation au sein de l’enseignement de matériel et d’équipement issus de divers domaines et de périodes d’orientation professionnelle. L’expérience professionnelle des parents d’élèves est exploitée pour enrichir l’éducation et familiariser les élèves avec le monde du travail et les métiers les plus divers.

Le programme d’études des élèves de cinquième secondaire inclut un stage d’expérience professionnelle de deux semaines dont l’objectif est d’informer les choix académiques et professionnels des élèves, de leur donner un avant-goût du monde du travail et de les amener à mieux comprendre ce que travailler signifie. Durant ce stage, les élèves acquièrent une expérience de première main, en conditions réelles, du monde du travail et des métiers. L’Etablissement encourage les élèves à trouver ces stages par eux-mêmes mais les aide à trouver une place si nécessaire. Avant leur stage, les élèves reçoivent des conseils sur les pratiques et les règles de base de la vie en entreprise. Les savoirs, aptitudes et expériences acquis durant ce stage font l’objet d’une évaluation ultérieure individuelle et en groupe.

L’Etablissement coopère avec le monde de l’entreprise et divers organismes du tiers secteur de l’agglomération d’Helsinki, conformément aux directives conjointes du Conseil national finlandais de l’éducation et de l’Agence finlandaise des consommateurs (« Collaboration, marketing et parrainage entre institutions éducatives et entreprises privées », 1er novembre 2007).

6.5 Collaboration internationale

La collaboration internationale vise à garantir l’amélioration permanente du fonctionnement de l’Etablissement et à préparer les élèves au dialogue entre langues et cultures différentes.

Les partenaires privilégiés de cette collaboration sont les Ecoles européennes et les écoles agréées situées dans d’autres pays. La collaboration participe au développement pédagogique et à la consolidation de la dimension européenne dans le cadre du travail scolaire à l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki. En outre, le potentiel de l’enseignement à distance est également exploité afin de diversifier l’enseignement.

L’Etablissement collabore également avec d’autres pays, écoles et partenaires internationaux, pour autant que ces collaborations appuient la réalisation des objectifs de l’Etablissement ainsi que son développement pédagogique. L’Etablissement participe à des projets collaboratifs internationaux approuvés annuellement.

7. EVALUATION DES ELEVES

7.1 Evaluation au cycle maternel

Le but premier de l’évaluation au cycle maternel de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki est d’accompagner les processus d’épanouissement et de développement de l’enfant. L’évaluation respecte les divers stades de l’épanouissement et du développement individuel de chaque enfant. Chaque enfant est stimulé et encouragé par un retour sur ses points forts. C’est ainsi que les enfants font des expériences d’apprentissage positives à l’école, ce qui renforce leur envie d’aller à l’école et d’apprendre et contribue à son tour également à l’apprentissage dans les cycles d’enseignement ultérieurs.

Les enseignants observent le développement des élèves et leur apprentissage dans diverses situations d’interaction liées au travail et aux activités scolaires. Par l’observation, les enseignants rassemblent des informations destinées d’une part à fournir un retour en aval de l’évaluation et d’autre part à alimenter la planification des activités. Les données de l’évaluation permettent également l’identification précoce des signes de troubles du développement et/ou de difficultés d’apprentissage chez l’élève et la mise en place rapide des mesures de soutien qui s’imposent. Le développement des élèves fait l’objet d’un suivi systématique et les données d’évaluation sont rassemblées et consignées sur des formulaires d’observation.

Les parents (ou tuteurs légaux) bénéficient d’un retour sur l’évaluation du développement et de l’apprentissage de leur enfant lors d’entretiens d’évaluation organisés une ou deux fois par an.

Au terme du cycle maternel, chaque enfant reçoit un certificat de fréquentation décrivant le contenu pédagogique de sa scolarité. Ce certificat ne contient aucune description ou évaluation du développement de l’élève ou de ses aptitudes.

7.2 Principes de l’évaluation des élèves aux autres cycles d’enseignement

Le but de l’évaluation des élèves aux cycles primaire et secondaire est d’orienter et d’encourager l’étude et d’appuyer l’épanouissement et le développement des élèves. A travers l’évaluation, l’enseignant assure le retour permanent vers l’élève sur les progrès de ses études et de ses résultats en termes d’apprentissage. Ce retour joue un rôle important dans le processus d’apprentissage puisqu’il aide les élèves à se faire une idée d’ensemble de leur apprentissage et à le cibler le mieux possible. Ce retour sert également à former les élèves à se fixer leurs propres objectifs et à développer leur aptitudes de travail.

Un autre but de l’évaluation des élèves concerne l’information aux parents d’élève et destinée à d’autres acteurs tels que l’enseignement supérieur et le monde du travail. Par ailleurs, l’évaluation de l’apprentissage aide d’une part les enseignants à perfectionner leurs propres méthodes de travail et d’enseignement et d’autre part la communauté scolaire dans son ensemble à évaluer ses performances pédagogiques.

L’évaluation des élèves à l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki repose sur les objectifs fixés dans son programme d’enseignement, au regard desquels les compétences des élèves sont jugées. Les élèves bénéficiant d’un enseignement adapté prévoyant l’allègement du programme d’étude d’une ou plusieurs matières sont évalués au regard des objectifs individuels fixés pour eux.

L’évaluation se fonde sur diverses preuves des savoirs, aptitudes et savoir-faire des élèves. L’évaluation exploite des méthodes souples et variées permettant aux élèves de démontrer le mieux possible leurs compétences quels que soient, le cas échéant, le déficit de compétences linguistiques ou les difficultés d’apprentissage qu’ils présentent.

L’évaluation tient également compte, outre les résultats d’épreuves, de l’engagement de l’élève vis-à-vis de ses études, de sa participation et de son application à acquérir des savoirs et des aptitudes.

Les élèves bénéficient d’un retour à la fois oral et écrit sur leur évaluation, compte tenu de leur âge et du stade de développement qui est le leur à un moment donné.

Le jugement que portent les élèves sur leur propre travail, c'est-à-dire l’autoévaluation, constitue une partie importante de l’évaluation. Les élèves sont formés à évaluer leur travail, leur comportement, leurs aptitudes et leurs progrès personnels. L’autoévaluation renforce la responsabilisation des élèves vis-à-vis de leur propre apprentissage.

7.2.1 Cycle primaire

Le but spécifique de l’évaluation au cycle primaire dans l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki est d’aider les élèves à mieux se connaître eux-mêmes et à acquérir une meilleure image d’eux-mêmes. Les enseignants observent les compétences et les performances des élèves ainsi que l’évolution de leurs processus d’apprentissage dans diverses situations d’enseignement et assurent un retour constructif concernant leurs points forts et les domaines où ils peuvent encore s’améliorer.

Outre les situations d’enseignement, le retour est également assuré par l’intermédiaire du carnet scolaire et lors d’entretiens réguliers avec les parents ainsi qu’individuellement avec chaque élève. Chaque année en novembre, le titulaire de classe rencontre chacun de ses élèves avec ses parents.

En ce qui concerne le suivi des progrès des élèves régis par un plan éducatif individuel, les enseignants concernés et les parents doivent entretenir des contacts réguliers.

Lorsqu’un enseignant a des raisons de penser, durant le second semestre, qu’un élève va peut-être devoir redoubler son année, il doit contacter ses parents en temps utile. Le cas échéant, un programme est établi pour appuyer l’élève dans ses études dans un esprit de responsabilité partagée.

7.2.2 Le carnet scolaire du cycle primaire et les renseignements qu’il contient

Le carnet scolaire, harmonisé dans toutes les sections linguistiques, est un outil de communication entre l’Etablissement et le foyer de l’élève. Les élèves reçoivent un carnet scolaire intermédiaire à la fin du premier semestre et un carnet scolaire complet à la fin de chaque année scolaire.

Le carnet scolaire, ainsi intitulé, porte le nom de l’Etablissement, la date de remise et la signature, le nom de l’élève et sa date de naissance, les matières figurant à son programme d’études ainsi qu’une évaluation de ses performances au regard des savoirs et aptitudes attendus. En outre, le carnet de fin d’année scolaire précise si l’élève est admis dans la classe supérieure ou s’il recommence son année.

Le carnet scolaire contient l’évaluation des aptitudes générales de l’élève à suivre la scolarité et les matières reprises au programme d’enseignement.

L’évaluation est basée sur le barème suivant composé de quatre appréciations :

–
l’élève ne remplit pas les critères de réussite ;

–
l’élève remplit partiellement les critères de réussite ;

–
l’élève remplit pleinement les critères de réussite, exploite avec assurance les compétences acquises et les applique de manière appropriée ;

–
l’élève remplit pleinement les critères de réussite, exploite avec assurance les compétences acquises et les applique de manière appropriée et indépendante dans des situations inédites.

Le carnet scolaire précise les progrès réalisés par l’élève et synthétise les aptitudes et savoirs requis pour être admis dans la classe supérieure dans les matières suivantes (matières principales) : langue maternelle (L I), mathématiques, langue II et découverte du monde.

Lorsqu’un élève étudie une matière selon des objectifs personnalisés fixés dans son plan éducatif individuel, ces modalités sont précisées dans son carnet scolaire.

Le carnet de fin d’année scolaire contient un supplément précisant les détails de la communication avec les parents, les absences de l’élève et toute aide à l’apprentissage dont il a bénéficié.

7.2.3 Année scolaire terminée avec fruit et passage de classe au cycle primaire

Tout élève qui remplit au moins partiellement les critères de réussite dans toutes les matières principales réussit son année et passe dans la classe supérieure.

Tout élève qui ne remplit pas, ne serait-ce que partiellement, les critères de réussite dans une matière peut néanmoins être admis dans la classe supérieure si ses performances sur l’ensemble de l’année scolaire sont considérées comme satisfaisantes et s’il est jugé capable de suivre le cursus scolaire l’année suivante, éventuellement sous réserve de mesures de soutien.

Tout élève qui ne remplit pas, ne serait-ce que partiellement, les critères de réussite dans une ou plusieurs des matières principales, aura échoué et devra redoubler son année s’il est jugé incapable de suivre le cursus scolaire de l’année suivante même si des mesures de soutien sont prises.

Avant de faire échouer un élève pour l’ensemble de l’année scolaire, ce dernier doit avoir la possibilité d’améliorer son évaluation lors d’une épreuve distincte. S’il rate cette épreuve, il échoue sur l’ensemble de l’année scolaire et doit redoubler son année. Les résultats de tout élève qui redouble sont annulés pour l’année à recommencer.

Les décisions d’inscription dans une classe et de passage de classe de chaque élève sont prises par le Directeur et les enseignants de l’Etablissement. Les décisions de redoublement doivent être motivées.

Tout élève redoublant qui ne termine pas avec fruit l’année d’études qu’il recommence perd le droit de poursuivre sa scolarité dans l’Etablissement. Le Conseil d’administration peut toutefois, par une décision dûment motivée, autoriser tout élève dans cette situation à poursuivre sa scolarité dans l’Etablissement.

7.2.4 Transition vers le cycle secondaire

Les élèves qui terminent avec fruit la dernière année du cycle primaire sont admis en première année du cycle secondaire.

Les élèves inscrits à l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki depuis moins de deux ans et dont la maîtrise de la seconde langue ne correspond pas aux critères requis en fin d’école primaire sont néanmoins admis au cycle secondaire. Ces élèves bénéficient, en première secondaire, de cours de soutien dans ladite langue.

7.3. L’évaluation des élèves au cycle secondaire

Le but de l’évaluation des élèves au cycle secondaire de l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki est également d’orienter et d’encourager l’étude et de fournir des informations concernant les résultats des élèves en termes d’apprentissage conformément aux principes énoncés au début de ce chapitre. La finalité plus spécifique de l’évaluation au cycle secondaire est d’aider les élèves eux-mêmes à évaluer et adapter consciemment leur propre apprentissage et leurs propres performances et à élaborer leurs propres stratégies d’apprentissage.

Les élèves bénéficient d’un retour permanent sur leurs propres apprentissages et performances. Si nécessaire, les parents ont le loisir d’avoir un entretien d’évaluation.

Lorsqu’un élève risque de redoubler, ses parents doivent en être informés en temps utile. Toutefois, le fait de ne pas recevoir de lettre d’information ne garantit pas le passage dans la classe supérieure.

7.3.1 Barème de notation et pratiques d’évaluation au cycle secondaire

Le carnet scolaire du cycle secondaire et l’évaluation des épreuves écrites utilisent un barème de notation numérique de 0 à 10 dont les notes obéissent aux principes suivants.

	DESCRIPTIF
	NOTE

	Les performances de l’élève sont excellentes au regard des objectifs fixés pour la matière ou des critères de réussite de l’épreuve.

La note de 10 ne signifie pas que les performances de l’élève sont parfaites mais traduit des performances remarquables à tous égards.
	9.0–10

	Les performances de l’élève sont très bonnes au regard des objectifs fixés pour la matière ou des critères de réussite de l’épreuve.
	8.0–8.9

	Les performances de l’élève sont bonnes au regard des objectifs fixés pour la matière ou des critères de réussite de l’épreuve.
	7.0–7.9

	Les performances de l’élève révèlent quelques faiblesses mais rencontrent dans l’ensemble les objectifs fixés pour la matière ou les critères de réussite de l’épreuve.
	6.0–6.9

	Les performances de l’élève ne rencontrent pas les objectifs fixés pour la matière ou les critères de réussite de l’épreuve mais montrent que l’élève maîtrise les bases et est capable de combler toute lacune dans un avenir proche.
	4.0–5.9

	Les performances de l’élève ne rencontrent pas les objectifs fixés pour la matière ou les critères de réussite de l’épreuve et ses connaissances de bases sont si lacunaires qu’il lui sera impossible de combler ses lacunes dans un avenir proche.
	2.0–3.9

	Les performances de l’élève ne rencontrent pas les objectifs fixés pour la matière ou les critères de réussite de l’épreuve et ses connaissances de bases sont si lacunaires qu’il lui sera impossible de combler ses lacunes dans un avenir prévisible.
	0.1–1.9

	Cette note est donnée à tout élève qui rend une copie vierge, dont les réponses sont illisibles ou totalement inacceptables ou qui a triché.
	0


En première, deuxième et troisième secondaire, les notes semestrielle et finale données pour chaque matière rendent compte de toutes les données disponibles à l’enseignant de matière et sont exprimées par des chiffres entiers dans toutes les matières. L’enseignant accompagne son évaluation chiffrée d’une brève évaluation écrite.

En quatrième et cinquième secondaire, deux notes sont attribuées comme suit dans chaque matière pour chaque semestre :

–
une note A traduisant toute évaluation écrite ou orale non reprise dans la note B ;

–
une note B reflétant les notes obtenues aux épreuves présentées dans la matière.

La note A et la note B sont toutes deux exprimées en points entiers et demi-points.

La note finale de l’année scolaire se compose des notes A et B (A1, A2, B1 et B2) mais n’en constitue pas nécessairement la moyenne arithmétique ; cette note finale se fonde sur toutes les données dont dispose l’enseignant.

Les élèves qui font l’objet d’un plan éducatif individuel sont évalués au regard des objectifs fixés dans ledit plan.

7.3.2 Le carnet scolaire du cycle secondaire et les renseignements qu’il contient

Les élèves reçoivent un carnet scolaire intermédiaire à la fin du premier semestre et un carnet scolaire complet au terme de l’année scolaire.

Le carnet scolaire, ainsi intitulé, porte le nom de l’Etablissement, la date de remise et la signature, le nom de l’élève et sa date de naissance, les matières figurant à son programme d’études er une évaluation de ses performances au regard des savoirs et aptitudes attendus. En outre, le carnet de fin d’année scolaire précise si l’élève est admis dans la classe supérieure ou s’il redouble son année.

Lorsqu’un élève étudie une matière selon des objectifs personnels fixés dans son plan éducatif individuel, ces modalités sont précisées dans son carnet scolaire.

7.3.3
Année scolaire terminée avec fruit et passage de classe de la première à la cinquième secondaire

Tout élève qui obtient la note minimum de 6 dans toutes les matières termine son année avec fruit et passe dans la classe supérieure.

Tout élève qui obtient des cotes d’exclusion dans une ou plusieurs matières peut néanmoins être admis dans la classe supérieure si ses performances sur l’ensemble de l’année scolaire sont considérées comme satisfaisantes et s’il est jugé capable de suivre le cursus scolaire de l’année suivante, éventuellement sous réserve de la mise en place de mesures de soutien.

Toutefois, les performances d’un élève sur l’ensemble de l’année scolaire ne peuvent être considérées comme satisfaisantes s’il a obtenu une note inférieure à quatre (4) dans au moins deux matières ou un note comprise entre 4.0 et 5.9 dans au moins trois matières.

Avant de faire échouer un élève pour l’ensemble de l’année scolaire, ce dernier doit avoir la possibilité d’améliorer ses notes lors d’une évaluation distincte. S’il rate cette épreuve, il échoue sur l’ensemble de l’année scolaire et doit redoubler son année. Les résultats de tout élève qui redouble sont annulés pour l’année à recommencer.

Les décisions d’inscription dans une classe et de passage de classe de chaque élève sont prises par le Directeur et les enseignants de l’Etablissement.

Tout élève redoublant qui ne termine pas avec fruit l’année d’études qu’il recommence perd le droit de poursuivre sa scolarité dans l’Etablissement. Le Conseil d’administration peut toutefois, par une décision dûment motivée, autoriser tout élève dans cette situation à poursuivre sa scolarité dans l’Etablissement.

7.3.4 Epreuves harmonisées

Des épreuves harmonisées sont organisées en fin de cinquième secondaire dans les matières suivantes : langue maternelle (L I), seconde et troisième langue (L II et L III), mathématiques (à quatre et six périodes), biologie, chimie, physique, histoire et géographie. La durée de ces épreuves en langue maternelle et mathématiques à six périodes est de trois périodes ; elle est de deux périodes dans toutes les autres matières.
Les épreuves harmonisées sont des épreuves identiques (ou équivalentes en ce qui concerne la langue I) dans toutes les sections linguistiques. Elles ont pour but d’harmoniser l’évaluation entre sections linguistiques et de déterminer le niveau des résultats de chaque élève avant son entrée dans le cycle de sixième et septième secondaire préparatoire aux épreuves du Baccalauréat européen. Les épreuves sont préparées en concertation par les enseignants de différentes sections linguistiques.
8. EVALUATION DU FONCTIONNEMENT DE L’ETABLISSEMENT

La Loi sur l’enseignement européen à Helsinki impose à l’Etablissement de procéder régulièrement à l’évaluation indépendante de son enseignement. Les objectifs et moments de l’évaluation sont déterminés par le Conseil national finlandais de l’éducation.

L’Etablissement est en outre tenu de prêter son concours à tout audit externe ou inspection de son fonctionnement ordonnée par le Ministère de l’éducation, au rang desquels figurent les inspections décidées par le Conseil supérieur des Ecoles européennes dans le cadre de la procédure d’agrément.

L’évaluation du fonctionnement de l’école vise à accompagner l’apprentissage des élèves et étudiants et à appuyer le travail du personnel de l’Etablissement ainsi qu’à obtenir et analyser des informations afin de fonder le travail de perfectionnement de l’Etablissement et ses processus décisionnels. La responsabilité première de l’évaluation du fonctionnement de l’Etablissement incombe à son Directeur et à ses enseignants.

8.1 Méthodologie d’évaluation de l’Etablissement

Le programme d’enseignement est le document stratégique de référence en ce qui concerne le travail de l’école dans son ensemble et de chacun de ses enseignants. Les performances et la pertinence du programme d’enseignement font l’objet d’une évaluation continue.

Le plan opérationnel et de développement de l’Etablissement se fonde sur son programme d’enseignement et est élaboré au début du premier semestre de chaque année scolaire. Il reprend les objectifs concrets qui orientent le travail durant l’année scolaire ainsi que les modalités pratiques de travail et d’enseignement. La réalisation des objectifs énoncés dans le plan opérationnel et de développement et les performances de l’Etablissement sont évaluées dans son rapport annuel rédigé au terme de chaque année scolaire.

Les personnes qui participent à l’élaboration du plan opérationnel et de développement et du rapport annuel sont le Directeur, les enseignants, les autres membres du personnel et les élèves ainsi que, dans une certaines mesure, des acteurs extérieurs à l’Etablissement.

L’élaboration du plan opérationnel et de développement commence lors de la réunion de printemps que les enseignants consacrent à la planification et se poursuit au début du premier semestre suivant. Durant cette phase d’élaboration, les associations d’élèves et les autres membres du personnel sont invités à transmettre leur opinion et leurs déclarations.

Les domaines et critères annuels d’évaluation sont déterminés dans le plan opérationnel et de développement. Il est possible de cibler l’évaluation sur des points différents chaque année.

Les résultats des enquêtes menées auprès des élèves, du personnel et des parents font l’objet de débats et d’une évaluation en commun. Certains points faibles ou domaines améliorables identifiés dans les études peuvent être choisis comme cibles d’amélioration des performances de l’établissement. Une enquête d’évaluation du fonctionnement de l’établissement est menée au terme de chaque année scolaire auprès des enseignants et des autres membres du personnel de l’Etablissement et une année sur deux auprès des élèves et de leurs parents ou tuteurs.

Le Conseil d’administration de l’Etablissement adopte le plan opérationnel et de développement élaboré par le personnel ainsi que le rapport annuel à la fin de l’année scolaire.

8.2 Evaluation de l’enseignement

Les enseignants évaluent leur propre travail et reçoivent un retour de la part du Directeur lors de bilans annuels d’évaluation des performances réalisés en binôme.

L’objectif de l’autoévaluation des enseignants est le perfectionnement de leur propre travail d’enseignement. Les enseignants évaluent en continu leurs propres méthodes de travail. Les méthodes choisies doivent permettre aux élèves d’atteindre le mieux possible les objectifs qui leur sont fixés en termes d’apprentissage. Le travail d’équipe crée également des situations où les enseignants peuvent engager avec d’autres une réflexion sur leur propre identité en tant qu’enseignant et leurs méthodes de travail personnelles.

9. OBJECTIFS ET CONTENUS PEDAGOGIQUES SPECIFIQUES A CHAQUE MATIERE

Les programmes des Ecoles européennes sont d’application à l’Etablissement d’enseignement européen d’Helsinki dans toutes les matières pour lesquelles ces programmes existent et sont utilisés dans les Ecoles européennes (www.eursc.org).

Le Conseil national finlandais de l’éducation élabore les programmes d’éducation religieuse et d’éducation à la santé.
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